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Bitte vor dem Ausfüllen unbedingt lesen
Please read me before completing the forms

Sehr geehrte Damen und Herren,

nachfolgend erhalten sie die anmeldeeintrags-
 formulare.

sie haben die Möglichkeit, diese sofort am 
 Bildschirm auszufüllen und uns per E-Mail  
zurück zusenden.

die E-Mail-Funktion können sie mit dem  acrobat 
reader ab Version 8 nutzen. die  neueste Version 
können sie hier downloaden. damit können sie 
auch das ausgefüllte Formular abspeichern.

Zusätzlich benötigen wir jedoch unbedingt Ihre 
unterschrift und gegebenenfalls Ihren Firmen-
stempel. daher bitten wir sie, die ausgefüllten 
 Formulare auch auszudrucken und per telefax oder 
Post an uns zurückzusenden.

die dazugehörigen schaltfl ächen „SEND“ und 
„PRINT“ fi nden sie auf der letzten seite des 
 Formular satzes.

Bei eventuellen rückfragen stehen wir gerne zur 
Verfügung.

ACHTUNG!
Bitte füllen Sie die nötigen Formulare aus und 
senden sie bis zum 17. Juni 2012 zurück.

Ladies and Gentlemen,

Please find enclosed the application forms.

Make use of the opportunity  to fill in the forms 
 directly on screen and send them back to us via 
E-Mail.

You can use the E-Mail function with the acrobat 
reader version 8 or higher. the latest version can 
be downloaded here. You can also use it to save the 
filled-out form.

as we need your signature and your company stamp 
it is necessary to print the completed forms and to 
sign and stamp them. these should then be sent to 
us by Fax or Mail.

You will find the corresponding buttons “SEND” 
and “PRINT” at the last page of the forms.

If you have any questions, please do not hesitate to 
contact us.

ATTENTION!
Please fill out the necessary forms and send it 
back till 17 June 2012.

D/GB
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Hinweis zur Umsatzsteuer
Note on VAT

   Zum 1. Januar 2011 wurden neue Umsatzsteuer-
vorschriften  bezüglich des Leistungsortes von Messe-
leistungen wirksam.
Ort der Leistung ist der Ort, von dem aus der 
Leistungsempfänger sein Unternehmen betreibt.

1. Deutsche Aussteller
nettopreis zuzüglich 19% ust.

2. Aussteller aus EU Ländern (EU–Ausländer)
nettopreis zuzüglich 19% ust.

als aussteller aus einem Eu-land weisen sie sich durch 
eine gültige ust-Idnr. als unternehmer aus. 
sofern uns diese vorliegt, erhalten sie eine rechnung 
ohne deutsche umsatzsteuer (reverse Charge Verfah-
ren).

3.  Aussteller (Unternehmer) aus einem Land 
außerhalb  der EU

aussteller, bei denen die unternehmereigenschaft nicht 
offensichtlich ist, müssen sich durch eine unterneh-
merbescheinigung als unternehmer ausweisen (z.B. 
Verbände, Vereine).

als aussteller (unternehmer) mit entsprechendem nach-
weis (unternehmerbescheinigung) erhalten sie eine 
rechnung ohne deutsche umsatzsteuer (reverse Charge 
Verfahren).

sollten sie den erforderlichen nachweis nicht erbrin-
gen  können, ist der nettopreis zuzüglich 19% ust zu 
entrichten.

   New VAT regulations have been in force since 
January 1st, 2011 concerning the place of performance 
of a trade fair service.
The place of performance is the place where the 
recipient of the service runs its business.

1. German exhibitors
net price +19% Vat.

2.  Exhibitors from other EU countries 
(i.e. non-German EU nationals)

net price +19% Vat.

to prove that you are an Eu exhibitor, you need to 
provide a valid Vat Id number for your business. 
as soon as we have received this number, we will send 
you an invoice without german Vat (reverse charges).

3. Exhibitors (businesses) from outside the EU
If, as an exhibitor, your status as a business person is 
not obvious, you need to provide documentary evidence 
of such status (e.g. from a professional organisation or 
association).

so, if you are an exhibitor (businesses) with the 
necessary documentary evidence of such status, you 
will receive an invoice without german Vat (reverse 
charges).

If you are not able to provide the necessary documenta-
tion, you have to pay net price +19% Vat.
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*) der Verwendung zu Werbezwecken kann jederzeit widersprochen werden. männlich = M = male
 Permission for use for promotional purposes can be withdrawn at any time. weiblich = F = female

Bitte im original 
im Fensterbriefumschlag 
versenden an: 
Please send the original to:

 1  Firma und Anschrift Company and address

Firma Company

straße address

PlZ, ort Post Code, City

Postfach P.o. Box PlZ, ort Post Code, City

land Country

umsatzsteuer-Identifikationsnummer (ust-Idnr.) Value added tax registration number (Vat reg no)

Bitte beachten sie den Hinweis zur umsatzsteuer auf der 2. seite.! Please pay attention to the note on Vat on page 2.

tel. *)

Fax *)

E-Mail *)

Internet

Firmeninhaber owner 

geschäftsführer Managing director

 3 Standflächenbestellung Application for stand space

die folgenden angaben unter 3.1, 3.3 und 3.4 können nur im rahmen des 
Möglichen berücksichtigt werden und stellen keine Bedingung für die teil-
nahme dar. 
the following details under 3.1, 3.3 and 3.4 can only be taken into account 
where feasible and cannot be regarded as a condition of participation.

 3.1 Systemstand (Basisausführung) System stand (Basic version)

  Hallenfläche inkl. standbau, Mindestgröße 12 m2 250,– EUR/m2

  (ausstattungs-details, Formular 1C) mit nettofläche
  space including stand fitting, minimum size 12 m2 net surfaces
  (details for furnishing and design, form 1C)

 Fläche in m2 Frontbreite in m (ca.) tiefe in m (ca.)
 area in m2  Width in metres (approx) depth in metres (approx)
  min. max. min. max.

 3.2 Hallenfläche ohne Standbau Space without stand fitting
  Preis nur für Fläche Price for space only

  Hallenfläche ohne standbau, Mindestgröße 40 m2  240,– �EUR/m2 
  space without stand fitting, minimum size 40 m2 net surfaces

 Fläche in m2 Frontbreite in m (ca.) tiefe in m (ca.)
 area in m2  Width in metres (approx) depth in metres (approx)
  min. max. min. max.

 3.3 Die maximale Bauhöhe beträgt 
2,50 m

 Max. height limit

 3.4 Mitausstellergebühr 
500,– EUR

�
 Co-exhibitor fee

 3.5 Bemerkungen Comments

alle nicht offiziell benannten standbaufirmen sind verpflichtet, eine Man-
agementprovision in Höhe von 6,– Eur/m2 für die örtliche Koordination, 
Entwurfsgenehmigung und aufräumungskosten zu entrichten (weitere details 
entnehmen sie bitte dem technischen Manual).
all contractors other than the official contractors will be required to pay a 
management fee of 6.– Eur/m2 for on-site co-ordination, design approval 
and construction debris disposal (further details can be obtained from the 
technical manual).

Bitte in Blockschrift ausfüllen. Please complete in capitals.

 2  Organisatorischer Ansprechpartner Contact

name*)  tel.*)

E-Mail*) Fax*)

F M

F M 

F M 
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 4  Bevollmächtigung für alle rechtsverbindlichen Handlungen
  für den Aussteller

Third party authorized signatory for all legally binding 
actions for the exhibitor

der Bevollmächtigte wird hierdurch nicht aussteller.
nur ausfüllen bei abweichung von o.g. Firmenanschrift.
third party authorized signatory cannot however be considered as the exhibitor.
to be completed only if different from company address above.

Firma Company

name

straße address

PlZ, ort Post Code, City

Postfach P.o. Box   PlZ, ort Post Code, City

land Country

tel.*)    Fax*)

E-Mail*)

 6 Anzahl der mitausstellenden Firmen
 Proposed co-exhibitors
das Mitaussteller-Formular 1B muss vom aussteller und vom Mitaussteller 
unterschrieben und mit jeweiligem Firmenstempel versehen an die Messe 
Essen geschickt werden. Bitte beachten sie: Pro Mitaussteller werden 
500,– Eur gebühren erhoben (siehe Formular 1B).
the co-exhibitor form 1B must be signed by both the main exhibitor and 
the co-exhibitor with a company stamp and returned to Messe Essen. 
Please note: the co-exhibitor fee of 500.– Eur€ is payable for each co-exhibitor 
(see form 1B).

Firma Company

PlZ, ort Post Code, City

Bitte wiederholen Please re-enter details

Anmeldung 
Application
seite 2 von 2
Page 2 of 2

Mit dieser anmeldung erkennen wir die teilnahme- und geschäftsbedingungen 
der Messe Essen gmbH, Essen, an (www.messe-essen.de).
Erfüllungsort und gerichtsstand für alle gegenseitigen Verpflichtungen ist Essen 
oder der gerichtsstand ist nach Wahl der Messe Essen der sitz des ausstellers. 
dies gilt auch für scheck- und Wechselklagen.
By signing this application we accept as binding the Conditions of Participa-
tion and the terms of Business as issued by Messe Essen gmbH, Essen 
(www.messe-essen.de).
the place of performance and jurisdiction for all mutual obligations is Essen 
or, at the request of Messe Essen, the jurisdiction of the exhibitor’s place of 
business. this also applies to actions under the Bills of Exchange/Checques act.

Bitte in Blockschrift ausfüllen. Please complete in capitals.

 5 Kennziffern der Ausstellungsobjekte laut Warenverzeichnis
  (Formular 1D)

Code nos. of products to be exhibited according to the List of 
Exhibits (form 1D)

achtung: keine automatische Übernahme der Kennziffern in den Katalog!
Please note that product codes are not automatically listed in the catalogue!

Kennziffern Code nos.

schwerpunkt der Präsentation (nur eine Kennziffer möglich):
Main area of presentation (list one only):

angaben zum größten Exponat: details of main exhibit:

Höhe Height Breite Width länge length gewicht Weight

Max. Punktlast in kg/m2 (max. 2,5 t):
Max. concentrated load in kg/m2 (max. 2.5 t):

Maschinen in Betrieb Machines in operation ja yes  nein no  

F M 

*) der Verwendung zu Werbezwecken kann jederzeit widersprochen werden. männlich = M = male
 Permission for use for promotional purposes can be withdrawn at any time. weiblich = F = female

 7 Abweichende Anschrift für den Rechnungsversand
 Alternative address for invoices

Firma Company

name

straße address

PlZ, ort Post Code, City

Postfach P.o. Box   PlZ, ort Post Code, City

land Country

tel.*)    Fax*)

E-Mail*)

F M 

ort, datum Place, date

rechtsverbindliche unterschrift und Firmenstempel
legally binding signature and company stamp
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Anmeldung 
als Mitaussteller 
Application 
as Co-exhibitor

Bitte im original 
im Fensterbriefumschlag 
versenden an: 
Please send the original to:

 2 Anschrift des Rechnungsempfängers wie Hauptaussteller 
 Billing Address is address of main exhibitor ja yes  nein no 

 Anschrift des Rechnungsempfängers wie Mitaussteller 
 Billing Address is address of co-exhibitor ja yes  nein no 

 3 Kennziffern der Ausstellungsobjekte laut Warenverzeichnis
 (Formular 1D) haben wir angekreuzt
  Code nos. of products to be exhibited according to  the List of 

Exhibits (form 1D) we have marked

 4 Mitaussteller Co-exhibitor

Firma Company

straße address

PlZ, ort Post Code, City

Postfach P.o. Box PlZ, ort Post Code, City

land Country

umsatzsteuer-Identifikationsnummer (ust-Idnr.) Value added tax registration number (Vat reg no)

Bitte beachten sie den Hinweis zur umsatzsteuer auf der 2. seite.! Please pay attention to the note on Vat on page 2.

tel. *)

Fax *)

E-Mail *)

Internet

Firmeninhaber owner

geschäftsführer Managing director

 6 Uns ist bekannt, dass für uns als Mitaussteller folgende
 Gebühr anfällt 
  We are aware that as a co-exhibitor we are required to pay 

the following fee
 Einschreibegebühr registration fee 410,– EUR
 Mitausstellergebühr Co-exhibitor fee 500,– EURMit dieser anmeldung erkennen wir die teilnahme- und geschäftsbedingungen der Messe Essen gmbH, 

Essen, an (www.messe-essen.de).
Erfüllungsort und gerichtsstand für alle gegenseitigen Verpflichtungen ist Essen oder der gerichtsstand ist 
nach Wahl der Messe Essen der sitz des ausstellers. dies gilt auch für scheck- und Wechselklagen.
By signing this application we accept as binding the Conditions of Participation and the terms of Business 
as issued by Messe Essen gmbH, Essen (www.messe-essen.de).
the place of performance and jurisdiction for all mutual obligations is Essen or, at the request of Messe 
Essen, the jurisdiction of the exhibitor’s place of business. this also  applies to actions under the Bills of 
Exchange/Cheques act.

*) der Verwendung zu Werbezwecken kann jederzeit widersprochen werden. männlich = M = male
 Permission for use for promotional purposes can be withdrawn at any time. weiblich = F = female

Bitte in Blockschrift ausfüllen. Please complete in capitals.

ort, datum Place, date

rechtsverbindliche unterschrift und Firmenstempel
legally binding signature and company stamp

 1 Hauptaussteller Main exhibitor

Firma Company

straße address

PlZ, ort Post Code, City

Postfach P.o. Box PlZ, ort Post Code, City

land Country

umsatzsteuer-Identifikationsnummer (ust-Idnr.) Value added tax registration number (Vat reg no)

Bitte beachten sie den Hinweis zur umsatzsteuer auf der 2. seite.! Please pay attention to the note on Vat on page 2.

tel. *)

Fax *)

E-Mail *)

 5  Organisatorischer Ansprechpartner Contact

name*)  tel.*)

E-Mail*) Fax*)

F M 

ort, datum Place, date

rechtsverbindliche unterschrift und Firmenstempel
legally binding signature and company stamp

F M 

F M 
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7.1.1  Paketpreis
(inkl. standmiete)

Firmenspezifische Leistungen
standauf und -abbau einschließlich aller nebenkosten, bestehend aus:

 auslegung der gesamten standfläche mit teppichboden (grau)

  standbegrenzungswände zu den angrenzenden standflächen, 250 cm hoch, 
  systembauweise, weiß

   1 Beschriftungsblende am gang inkl. notwendigem Zargenraster, oberkante stand, 
33 cm hoch, weiß, mit Beschriftung (max. 20 Buchstaben kostenfrei, ohne Logo)

Ein Verzicht auf einzelne firmenspezifische oder allgemeine leistungen begründet keinen 
anspruch auf Minderung des Beteiligungsbeitrages.

grundlagen in m2 12–20 21–31 über  31

stühle 3 6 8

abschließbare aktenschränke 0 0 1

viereckige tische 70 x 70 cm 1 2 2

Papierkörbe 1 2 2

Halogenstrahler (1 strahler/3 m2), 100 W

steckdose, 2 kW 1 1 2

250,–
�EUR/m2

Bereitstellung 
des systemstandes 
durch die 
Messe düsseldorf 
gmbH
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7.1.1   Package price
(incl. net surface price)

Services included in the package price
stand assembly and dismantling including all ancillary expenses

 Covering the entire floor area of the booth with grey needle punch carpet

 stand partition walls to the neighbouring booths, 250 cm high, octanorm system, white

  one fascia with lettering (max. 20 letters free of charge, without logo) at the aisle, held 
by aluminium modular system from top edge of booth, 33 cm high, white

any waiver of individual company-specific or general services shall 
constitute no claim to reduction of the participation fee.

area items in m2 12–20 21–30 over  31

Chairs 3 6 8

Information counters 0 0 1

tables, 70 x 70 cm 1 2 2

Waste baskets 1 2 2

spotlights  (1 spotlight/3 m2), 100 W

sockest, 15 a/220 V 1 1 2

250.–
�EUR/m2

supplied by 
Messe düsseldorf 
gmbH
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Bitte tragen sie die Code-nummern im anmeldeformular ein. Please insert the code-numbers into the registration form:

 Code Warengruppe term for merchandise Code Warengruppe term for merchandise Code Warengruppe term for merchandise

Warengruppenverzeichnis Product Group Index
Seite 1 von 8 
Page 1 of 8

 I Anlagen und Ausrüstung für die 
Verfahren der Füge-, Beschichtungs- 
und Trenntechnik
Plant and equipment for joining, 
surfacing and cutting processes

 1 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für das 
Schweißen von Metall-, Keramik- und Verbund-
werkstoffen
Plant and equipment, including automation, 
mechanization and industrial robots, for the 
welding of metal, ceramic and composite  materials

 10 abbrennstumpfschweißen/Flash welding

 20 Bolzenschweißen/stud welding

 30 Buckelschweißen/Projection welding

 40 diffusionsschweißen/diffusion welding

 50 Elektrogasschweißen/Electrogas welding

 60 Elektronenstrahlschweißen/Electron beam welding

 70 Elektroschlackeschweißen/Electroslag welding

 80 Engspaltschweißen/narrow gap welding

 90 Falzdrahtschweißen/tubular wire welding

 100 Fülldrahtschweißen/Flux cored arc welding

 110 gaspressschweißen/gas pressure welding

 120 gasschweißen/gas welding

 130 gießschmelzschweißen/thermit welding

 140 Induktives Widerstandspressschweißen/Induction 
welding

 150 Kaltpressschweißen/Cold pressure welding

 160 Kammerschweißen/Enclosed resistance fusion 
 welding

 170 Kondensatorentladungsschweißen/Capacitor 
 discharge welding

 180 laserstrahlschweißen/laser welding

 190 lichtbogenhandschweißen/Manual metal arc welding

 200 lichtbogenimpulsschweißen/Pulsed arc welding

 210 lichtstrahlschweißen/light beam welding

 220 Magnetimpulsschweißen/Magnetic pulse welding

 221 Mehrdrahtschweißen/Multiple-wire welding

 230 MIg-/Mag-schweißen/MIg/Mag (gMa) welding

 240 Mikroschweißen/Microwelding

 250 Plasma/WIg-schweißen/Plasma-tIg welding

 260 Plasmaschweißen/Plasma welding

 270 Pressstumpfschweißen/resistance butt welding

 280 reibschweißen/Friction welding

 290 rollennahtschweißen/seam welding

 300 rolltransformatorschweißen/Butt seam welding with 
rotary transformer

 310 sprengschweißen/Explosive welding

 320 schleifkontaktschweißen/Butt seam welding with 
sliding contacts

 330 schweißen mit magnetisch bewegtem lichtbogen/
Magnetically impelled arc butt (MIaB) welding

 331 tandEM-schweißen/tandem welding

 340 ultraschallschweißen/ultrasonic welding

 350 unterschieneschweißen/Firecracker welding

 360 uP-schweißen/submerged arc welding

 370 Walzschweißen/roll butt seam welding

 380 Widerstandspunktschweißen/resistance spot welding

 390 WIg-schweißen/tIg (gta) welding

 

 2 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für das 
Auftragschweißen und Plattieren
Plant and equipment, including automation, 
mechanization and industrial robots, for weld 
surfacing and cladding

 400 Elektroschlackeauftragschweißen/Electroslag 
 surfacing

 410 laserstrahlauftragschweißen/laser surfacing

 420 Plasmaauftragschweißen/Plasma surfacing

 430 reibauftragschweißen/Friction surfacing

 440 spreng- und Walzplattieren/Explosive and roll 
 cladding

 450 schutzgasauftragschweißen/gas shielded arc 
 surfacing

 460 uP-auftragschweißen/submerged arc surfacing

 

 3 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für das Löten
Plant and equipment, including automation, 
mechanization and industrial robots, for brazing 
and soldering

 470 auftraglöten/surfacing by brazing and soldering

 471 Bügellöten/strap brazing

 480 Elektronenstrahllöten/Electron beam brazing and 
soldering

 490 Entlöten/debrazing, desoldering

 500 Flammlöten/Flame brazing and soldering

 510 Hochtemperaturlöten/High-temperature brazing

 511 Induktionslöten/Induction soldering

 520 Kolben-, Block- und rollenlöten/Bit soldering, block 
brazing, roller tinning

 530 laserstrahllöten/laser brazing and soldering

 540 lichtbogenlöten/arc brazing

 550 lichtstrahllöten/light beam brazing and soldering

 560 lötbad-, Wellen- und schlepplöten/Bath, wave and 
drag brazing and soldering

 570 Mikrolöten/Microbrazing and soldering

 580 ofenlöten (schutzgas, Vakuum)/Furnace brazing and 
soldering

 590 reiblöten/Friction brazing

 600 salzbadlöten/salt bath brazing and soldering

 610 schwalllöten/Wave soldering

 620 tauchlöten/dip brazing and soldering

 630 ultraschalllöten/ultrasonic brazing and soldering

 640 Warmgaslöten/Hot gas soldering

 650 Widerstandslöten/resistance brazing and soldering

 660 Wiederaufschmelzlöten/refl ow soldering

 

 4 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für das 
Thermische Spritzen und andere Beschichtungs-
verfahren
Plant and equipment, including automation, 
mechanization and industrial robots, for thermal 
spraying and other coating processes

 4.1 Thermische Spritzverfahren
Thermal spraying processes

 9120 atmosphärische Korrosion/atmospheric corrosion

 9130 Einlaufschichten/abradable applications

 9140 Elektronik/Electrical/electronics

 9150 Maßhaltigkeit/Clearance control

 9160 Hochtemperaturkorrosion/High temperature 
 corrosion

 9170 sanierung/reclamation

 9180 Vakuumplasma/Vacuum plasma

 9190 Verschleißschutz/Wear resistance

 9200 Wärmeschutz/thermal barrier

 4.2 Ausrüstung zur Vorbereitung & Hilfsstoffe
Preparation equipment & supplies

 9210 druckluft- und Vacuumstrahlen/Pressure and vacuum 
blasting

 9220 Maskierungen und Klebebänder/Masking compounds 
and tapes

 9230 strahlmittel/Blasting media

 4.3 Ausrüstung zur Endbearbeitung
Finishing equipment

 9240 Werkzeuge und schleifmittel/Finishing tools and 
grinding wheels

 9250 ausrüstung zum sandstrahlen/sand-blasting 
 equipment

 9260 dichtmittel/sealants

 

 4.4 Weitere Ausrüstung/Other equipment
 9270 abluft/Filtersysteme/Filter/Exhaust systems/bag 

houses

 9280 automatisierte spritzsysteme/automated spraying 
systems

 9290 Flusskontrolle/Flow controller

 9300 luftkompressoren/air compressors

 9310 Manipulatoren/Manipulators

 9320 naßabscheider/Wet collectors

 9330 Prüfausrüstung/testing equipment

 9340 Pulverförderer/Powder feeder

 9350 roboter/robotics

 9360 schallschutzkabinen/soundproof rooms

 9370 spritzkabinen/spray booths

 

 4.5 Zusatzwerkstoffe zum Thermischen Spritzen
Filler materials for thermal spraying

 9380 andere Pulver/other powders

 9390 drähte/Wires

 9400 Intermetallische Pulver/Intermetallic powders

 9410 Karbidische Pulver/Carbide powders

 9420 Keramische Pulver (Metalloxide/Metallnitride)/ 
Ceramic powders (metal oxides/nitrides)

 9430 Keramikstäbe/Ceramic rods

 9440 Metallische Pulver/Metal powders  

 9450 selbstfl ießende Pulver/self Fluxing powders

 9460 spritzpulver-gemische/Powder mixtures

 9470 thermoplaste/thermoplastics

 

 4.7 Oberfl ächenbearbeitung/Finishing services
 9480 Feinschleifen/superfi nishing

 9490 schleifen/grinding

 9500 spanende Bearbeitung /Machining

 9510 Weiteres/other

 

 4.8 Prüfen, Forschung & Entwicklung, Aus- und 
 Weiterbildung
Testing, research & development, education

 9520 aus- und Weiterbildung/Education

 9530 Marktforschung/Market research

 9540 Prüfabschnitte/test coupons

 9550 Prüfdienstleistung/ausrüstung/Betriebsstoffe/ 
testing services / equipment / supplies

 

 4.9 Andere Beschichtungsverfahren
Other coating methods

 730 aluminieren/aluminizing

 740 anodisieren/anodizing
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 750 CVd (Chemical Vapour deposition/CVd (chemical 
vapor deposition)

 760 Eloxieren/Electrolytic oxidation

 770 Emaillieren/Enameling

 780 Farbbeschichten (lackieren, anstreichen, tauchen)/
Painting, varnishing

 790 Flammgrundieren/Flame cleaning and phosphatising

 800 Kunststoffbeschichten/Plastic coating

 810 Metallisieren/Metallizing

 820 PVd (Physical Vapour deposition)/PVd (physical vapor 
deposition)

 830 tauchbeschichten/dip coating

 840 Verzinnen, Verzinken, Vernickeln, Verkupfern, 
Verchromen/tin, zinc, nickel, copper and chromium 
plating

 

 5 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für das 
Thermische Trennen und Abtragen
Plant equipment, including automation, mechani-
zation and industrial robots, for thermal cutting 
and erosion

 850 autogenes Brennschneiden/oxy-fuel gas cutting

 860 Brennbohren/oxygen lancing

 870 Brennfl ämmen/Flame scarfi ng

 880 Brennfugen/Flame gouging

 890 Elektroerosives und chemisches Werkstückbearbeiten/
spark erosion and chemical machining

 900 Flammstrahlen/Flame cleaning

 910 Kohlelichtbogenschneiden/Carbon arc cutting

 920 laser- und Elektronenstrahlschneiden und -bohren/
laser beam cutting and drilling, electron beam 
lancing

 930 lichtbogendruckluftfugen/air arc gouging

 940 lichtbogen-sauerstoffschneiden/arc-oxygen cutting

 950 Metall-, Mineralpulverbrenn- und schmelzschnei-
den/Flame and fusion cutting with metal or mineral 
powder

 960 Plasmafugen/Plasma scarfi ng

 970 Plasmaschmelzschneiden/Plasma cutting

 980 Wasserstrahlschneiden, Wasser-abrasivstrahlschnei-
den/Water jet cutting, water abrasive jet cutting

 

 6 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für das 
Schweißen von Kunststoffen
Plant and equipment, including automation, 
 mechanization and industrial robots, for the 
welding of plastics

 990 Extrusionsschweißen/Extrusion welding

 1000 Heizelementschweißen/Heated tool welding

 1010 Hochfrequenzschweißen/High frequency welding of 
plastics

 1020 lichtstrahlschweißen/light beam welding of plastics

 1030 reibschweißen/Friction welding of plastics

 1040 ultraschallschweißen/ultrasonic welding of plastics

 1050 Vibrationsschweißen/Vibration welding of plastics

 1060 Warmgasschweißen/Hot gas welding of plastics

 

 7 Anlagen, Ausrüstung und Verbindungs elemente 
inkl. Automatisierung, Mechanisierung und 
 Industrieroboter für das  kraft- und formschlüssige 
Fügen
Plant and equipment and joining elements, 
 including automation, mechanization and 
 industrial robots, for positive and non-positive 
joining

 1130 Bördeln/Flanging

 1140 drahtfl echten, -weben/Wire netting, wire weaving

 1150 durchsetzfügen (clinchen)/tamp joining

 1160 Einhängen, Einspreizen, Klammern, Verkeilen, 
Verspannen/Hanging, expanding, clamping, wedging, 
extending

 1170 Falzen/seaming

 1180 Fügen durch Fließpressen oder Ziehen/Joining by 
extrusion or drawing

 1190 Fügen durch umformen/Joining by forming

 1200 Fügen durch Verlappen/Joining by lockforming (lock-
seaming)

 1210 Fügen durch Verpressen oder Quetschen/Joining by 
compression or squeezing

 1220 Fügen durch Weiten oder Engen (rohreinwalzen, 
Einhalsen, sicken)/Joining by widening or tightening 
(rolling in of tubes, botting,  beading)

 1230 Fügen durch Wickeln/Joining by winding

 1240 Heften mit drahtklammern (tackern)/stapeling 
(using by wirestaples)

 1250 nieten/riveting

 1260 Pressverbinden (Einpressen, schrumpfen, dehnen, 
druckfügen)/Pressure joining (press-fi tting, shrink-
fi tting, expansion-fi tting)

 1270 schrauben (schraubverbinden)/screwing

 1280 Verbindungselemente (nieten, Hohlnieten, Zap-
fennieten, stanznieten, Blindnietmuttern, Bolzen, 
schrauben)/Joining elements (rivets, tubular rivets, 
tap rivets, pop rivets, blind rivet nuts, bolts, screws)

 

 8 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für spezielle 
Anwendungen
Plant and equipment, including automation, 
mechanization and industrial robots, for special 
applications

 1300 Brennerreinigung, automatische Brennerreinigungs-
systeme/torch cleaning, automatic torch cleaning 
systems

 1310 Einrichtungen zum Beschicken, Einlegen, Bestücken 
oder Fördern (z.B. Muttern zuführgeräte u.a.)/ 
systems for feeding, positioning, tipping or conveying 
(e.g. nut feeding systems)

 1320 Fertigungsanlagen und -straßen/Production equip-
ment and production lines

 1330 orbitalschweißanlagen/orbital welding equipment

 1340 Paketschneiden/stack cutting

 1350 reparaturschweißen, -schneiden/repair welding and 
cutting

 1360 unterwasser-schneiden/underwater cutting

 1370 unterwasser-schweißen/underwater welding

 1380 Weltraumschweißen, -löten und thermisches schnei-
den sowie Beschichten/Welding, brazing, soldering 
and thermal cutting and surfacing in space

 II Anlagen und Ausrüstung für die 
Wärmebehandlung und andere 
 Fertigungsverfahren
Plant and equipment for heat treatment 
and other production processes

 1 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für die 
 Wärmebehandlung
Plant and equipment, including automation, 
mechanization and industrial robots, for heat 
 treatment

 1400 diffusionsglühen/diffusion annealing

 1410 Flammentspannen/Flame stress relieving

 1420 Flammrichten/Flame straightening

 1430 Flammwärmen/Flame heating

 1440 Härten, aushärten, Vergüten/Hardening, tempering, 
annealing

 1450 Induktionswärmen/Induction heating

 1460 normalisieren/normalizing

 1470 ofenwärmen/Furnace heating

 1480 spannungsarmglühen/stress relief annealing

 1490 Weichglühen/soft annealing

 1500 Widerstandswärmen/resistance heating

 

 2 Anlagen und Ausrüstung inkl. Automatisierung, 
Mechanisierung und Industrieroboter für andere 
Fertigungsverfahren
Plant and equipment, including automation, 
mechanization and industrial robots, for other 
production processes 

 1600 Biegen, rohrbiegen/Bending, pipe bending

 1601 Walzen, stauchen, Ziehen/Millining, compressing, 
drawing

 1610 Bohren/drilling

 1620 drehen, Fräsen, Hobeln/turning, milling, planing

 1630 Fugenformen und -vorbereiten (z. B.  anfasgeräte für 
Platten und rohrenden)/Edge preparation (e.g. plate 
and pipe  chamfering machines)

 1640 gießen/Casting

 1650 oberfl ächenvor- und -nachbearbeiten, oberfl ächen-
reinigen/surface preparation and fi nishing

 1660 Polieren/Polishing

 1670 richten (kalt)/Cold dressing

 1680 sägen/sawing

 1690 sintern und heiß-isostatisches Pressen/sintering and 
hot isostatic pressing

 1700 schleifen/grinding

 1710 schneiden (z.B. Blechscheren), stanzen, nibbeln/
Cutting (e.g. plate shearing), slamping, nibbling

 1711 schweißkonditionieren/Welding conditioning

 1720 strahlen/Blasting

 1730 Vibrationsentspannen/Vibratory stress relieving

 1740 Pumpen/Pumping

 III Allgemeine Fertigungsanlagen, Systeme 
für die rechnergestützte Fertigung, 
 Datenverarbeitung, Regelungs- und 
Steuerungstechnik, Automatisierung
General productions equipment, sys-
tems for computer aided manufacture, 
data processing, manual and automatic 
control engineering, automation

 1900 Cad-, CaM-, CaQ-, CIM- und CaP-systeme/Cad, CaM, 
CaQ, CIM and CaP systems

 1910 Erfassen, Kontrollieren und Verarbeiten von Prozess- 
und Fertigungsparametern/Capture, checking and 
processing of process and production parameters 

 1920 Industrieanlagen/Industrial plant

 1930 Kamerasysteme zur Überwachung von Verfah-
rens- und Fertigungsprozessen/Camera systems for 
monitoring design and production processes

 1940 nahtführungs- und schweißkopfführungs systeme/
seam tracking and welding head guidance systems

 1941 optiken für das laserstrahlschweißen und/oder 
-schneiden/optics for laser welding and/or cutting

 1950 Programme (software)/Programs (software)

D/GB
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 1960 rechner und sonstige Hardware (Mini rechner, 
Mikrorechner und PC, großrechner, Prozessrechner, 
drucker, Plotter,  Prozessoren usw.)/Computers and 
other hardware (mini and microcomputers, PCs, 
mainframes, process computers, printers, plotters, 
processors, etc.)

 1970 serienfertigung, fl exible Fertigungsanlagen und 
schweißstraßen/Mass production, fl exible production 
facilities and welding lines

 1980 steuerungs- und regelungstechnik (druckschalter, 
Magnet- und Plasmaventile u.a.)/Control engineering 
(pressure switches,  solenoid and plasma valves, etc.)

 IV Produktionsanlagen für Zusatzwerk-
stoffe, Verbrauchs- und Hilfsstoffe
Plant for the production of fi ller 
 materials and consumables

 2000 acetylenentwickler- und abfüllanlagen/acetylene 
generators and fi lling stations

 2010 Fördermittel für Zusatz- und Verbrauchsstoffe/Con-
veying systems

 2020 gasherstellungs- und gasverfl üssigungs anlagen/gas 
manufacturing and liquefying plants

 2030 Produktionsanlagen für lote, lotdraht,  lotfolien und/
oder lotformteile/Brazing fi ller and solder production 
plants

 2040 Produktionsanlagen für schweißdrähte/Welding wire 
production plants

 2050 Produktionsanlagen für umhüllte stab elektroden und 
Fülldrahtelektroden/Welding electrode and fl ux cored 
wire  production plants

 2060 Produktionsanlagen für schweißpulver/Welding fl ux 
production plants

 V Werkstatt- und Arbeitsplatzausrüstung, 
Sicherheitseinrichtungen, Arbeits- und 
Gesundheitsschutz
Workshop and workplace equipment, 
safety equipment, health and safety

 1 Werkstatt- und Arbeitsplatzausrüstungen, Sicher-
heitseinrichtungen
Workshop and workplace equipment, safety 
equipment

 2100 anschlagmittel und Hebezeuge (Kran systeme, 
-gabeln, -traversen, schwenkkrane, lasthebemag-
nete, Elektrokettenzüge)/slinging gear, cranes and 
elevators (crane  systems, lifting forks and beams, 
slewing  cranes, lifting magnets, electric chain hoists)

 2110 arbeitstische (z.B. schweiß- und schneid tische)/Work 
tables (e.g. welding and cutting tables)

 2120 Einrichtungen zur Wärmeerzeugung und -rückgewin-
nung/Heat recovery systems

 2130 lastwendegeräte/load turning devices

 2140 lichtdurchlässige/lichtundurchlässige abschirmun-
gen/transparent/opaque screens

 2150 lötrauchfi lter/soldering fume fi lters

 2155 Maschinenschutztore/Machine protection gates

 2160 Örtliche schweißrauchabsaugeinrichtungen (sta-
tionär, mobil)/at-source welding fume extraction 
systems (stationary, mobile)

 2170 schalldämm-Materialien, schallschutzgehäuse/sound 
absorbing materials, soundproof chambers

 2180 schutzeinrichtungen für Industrieroboter (z.B. 
türverriegelungen, schaltplatten, bildgestützte 
Überwachungssysteme)/safety device for industrial 
robots (e.g. door locking systems, control boards, 
visual supervision systems)

 2181 schweißer-schutz-Kabinen/Welding booths

 2182 schweißer-schutz-Vorhänge/Welding curtains

 2183 schweißer-schutz-Wände/Protective screens

 2190 schweißrauchabsauganlagen und -fi lter/Weld fume 
fi lters and fi ltration systems

 2200 sicherheitseinrichtungen gegen Brand und Explosi-
on/Protection devices against fi res and explosions

 2210 sicherheitseinrichtungen gegen hoch energetische 
strahlung (z. B. röntgen-, laserstrahlung)/Protec-
tion equipment against high energy radiation (e.g. 
X-rays, laser)

 2211 stationäre staubsauger für Industriebedarf/stationa-
ry vacuum cleaners for industrial use

 2220 technische lüftung (z. B. Be- und Entlüftungssyste-
me)/Exhaust and ventilation systems

 2230 Werkbänke, Werkstattschränke/Work benches, work-
shop lockers

 2240 Werkstattstühle, stehhilfen/Workshop stools, aids to 
stability

 2250 Werkstattwagen, Flaschenwagen/Workshop trolleys, 
cylinder trolleys

 2260 Werkzeug/tools

 2270 sonstige schutz- und sicherheitseinrichtungen (z. B. 
Hinweisschilder auf mögliche gefahren, Feuerlöscher, 
Feuerlöschdecken)/other protective and safety 
devices (e.g. signs warning against possible Hazards, 
fi re extinguishers, fi re blankets)

 

 2 Arbeits- und Gesundheitsschutz (persönliche 
Schutzausrüstung)

  Health and safety (personal protective equipment)
 2300 atemschutz (z.B. Filter-, Isoliergeräte)/respiratory 

protection (fi lters-, insulating devices)

 2310 Erste-Hilfe-ausrüstung, Medizin/First aid equipment, 
medicines

 2320 gehörschutz (Watte, stöpsel, Kapsel gehörschützer)/
Ear protection (wadding, ear plugs, ear muffs)

 2330 laserschutz/laser protection

 2340 schutzkleidung (Helme, schürzen, anzüge, schuhe, 
Handschuhe)/Protective clothing (helmets, aprons, 
garments, shoes, gloves)

 2350 schweißerschutzschirme und -schilde, augenschutz-
brillen, augenschutzfi lter/Welder‘s head screens and 
shields, protective goggles, eye protective fi lters

 2360 sonstige unfallschutzausrüstung/other protective 
equipment

 VI Zubehör/Accessories

 1 Allgemeines Zubehör/General accessories
 2400 ausgleichsfederzüge (z.B. für Punktschweißzangen)/

Equalizing systems (e.g. for spot welding guns)

 2410 Badsicherungen und Klebebänder (z. B. für das Einsei-
tenschweißen)/Weld backings and adhesive tapes (for 
one sided welding)

 2411 Brennerhalswechselsysteme/torch-neck changing 
systems

 2420 Brenner- und schweißkopfbewegungssysteme/torch 
and welding head manipulation systems

 2430 dosiereinrichtungen (z.B. für Klebstoffe, lote und 
Pulver)/Controlled feeding devices (e.g. for adhesi-
ves, solders and powders)

 2431 drahtführungsspirale/Wire-guide spiral

 2440 drahtvorschubgeräte/Wire feeders

 2450 dreh- und drehkipptische, Hubtische/turntables and 
tilt-turn positioners, lift tables 

 2460 druckzylinder für das Press- und Widerstandspress-
schweißen/Pressure cylinders for pressure and 
resistance welding

 2470 Einrichtungen zum speichern (gurt, Palette, Magazin) 
von Werkstücken/Workpiece storage equipment 
(belts, pallets, stores)

 2480 Elektroden für das Widerstandsschweißen/resistance 
welding electrodes

 2485 Elektrodenwerkstoffe für das Widerstandsschweißen/
Materials for resistance welding electrodes

 2490 Elektroden für das WIg-schweißen/tIg (gta) welding 
electrodes

 2500 Elektrodenhalter/Electrode holders

 2510 Elektrodenschleifgeräte/Electrode grinding devices

 2520 gasanzünder/gas lighters

 2530 getriebe, globoid-getriebe/globoidal drive

 2540 Klemmen (Pol-, Erdungs-, Werkstück klemmen) und 
Polanzeiger/Clamps (terminals, earthing, workpiece) 
and polarity testers

 2550 Kühlvorrichtungen/Cooling systems

 2551 Magnetventile/Magnetic valves

 2552 Wasser-, Öl-, luftkühler/Water-, oil-, air-cooler

 2560 Magnetische schweißhilfen, magnetische trans-
portgeräte/Magnets for welding, magnetic handling 
equipment

 2570 Montagesysteme, Vorrichtungen zum  Zusammenbau 
und Positionieren (spann vorrichtungen, rollenböcke, 
Zentrier vorrichtungen)/assembly systems, assemb-
ling and positioning devices (clamps, roller blocks, 
line-up clamps)

 2571 Plasmaventile/Plasma valves

 2580 Punktschweißzangen/spot welding guns

 2581 roboterhalterung/robot holding bracket

 2590 schlackenhämmer und -bürsten/Chipping hammers 
and wire brushes

 2600 schläuche, schlauchkupplungen, schlauch anschlüsse, 
schlauchpakete/Hoses, hose couplings, hose connec-
tions, hose package

 2610 schlauchpressen/Hose press

 2611 schweißaggregate mit diesel- oder Benzinmotoran-
trieb/Welding-sets, diesel or gasoline driven

 2620 schweißdrahtspulen/Filler, wire spools

 2630 schweißpulverzuführ- und rückgewinnungsanlagen/
Welding fl ux feeding and recovery devices

 2640 schweißspiegel/Welding mirrors

 2650 schweißstromleiter und -verbinder/Welding leads and 
connectors

 2660 sekundärkabel für das Widerstandspressschweißen/
secondary cables for resistance welding

 2670 spanntechnik, spannelemente/Clamping systems, 
clamping elements

 2671 stahldrahtbürsten und Handbürsten für schweißun-
gen/steel-wire brushes and hand brushes for welds

 2680 trockenschränke (Elektroden und Pulver), -köcher und 
-öfen/drying cabinets (electrodes and fl uxes), heated 
quivers, baking ovens

 2690 Werkstücktransportsysteme (Hub-shuttle-systeme, 
rundschalttische)/Workpiece handling systems (lift 
and shift systems, dial tables) other accessories, 
pumps and other auxiliary equipment

 2691 Werkzeugwechselsysteme/tool changing systems

 2695 Werkzeuge für die schweißnahtvorbereitung: Entgrat- 
und Kantenfräsmaschinen/tools for joint preparation

 2700 sonstiges Zubehör, Pumpen und andere Hilfsaggre-
gate/other accessories, pumps and other auxiliary 
equipment

 

 2 Zubehör – Gasversorgung/Gas supply accessories
 2710 gasquelle und speicher inkl. rohrleitungen und 

armaturen (tankanlagen, trailer,  Container, Flaschen-
bündel, -batterien, Einzelfl asche)/gas sources/tanks 
with pipework and valves (storage tanks, tankers, 
containers, cylinder racks and batteries, individual 
cylinders)
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 2720 Zentrale umschalt-, druckregel- und absicherungs-
anlagen, gasmischanlagen und die armaturen für die 
Verteilungsleitungen (umschalt-, druckregel- und si-
cherheitseinrichtungen, Ventile, gasfi lter, durchfl uss- 
und druckmesseinrichtungen/Central switching, 
pressure regulating and safety units, gas mixing units 
and valves for supply pipework (switching, pressure 
regulating and safety devices, valves, gas fi lters, gas 
fl ow and pressure meters)

 2730 Entnahmestellen-ausrüstung (absperrventile, 
druckregler, gasmischer, gebrauchss tellenvorlage, 
Entnahmestellenkonsolen)/Equipment for gas take-
off stations (stop valves, pressure regulators, gas 
mixers, safety devices, take-off boards)

 2740 Einzelfl aschenanlagen, (Flaschendruckminderer, 
Einzelfl aschensicherung gegen gasrücktritt und 
Flammendurchschlag)/Individual cylinders (pressure 
reducers and anti-fl ashback and backfl ow devices)

 2750 sonderausrüstungen und allgemeines  Zubehör 
(automatische umschalt einrichtungen, drucküberwa-
chungsanlagen, gasanalysegeräte, leitungsaufkleber, 
rohrschellen usw.)/special equipment and general 
accessories (automatic switching and pressure control 
systems, gas analyzers, pipe identifi cation stickers, 
clamps etc.)

 VII Zusatzwerkstoffe/Filler materials

 1 Zusatzwerkstoffe zum Schweißen und Thermischen 
Schneiden
Filler materials for welding and thermal cutting

 1.1 Zusatzwerkstoffe zum Schweißen und  Beschichten 
bestimmter Werkstoffe  (unterteilt nach Werkstoff-
gruppen)
Fillers and materials for welding and coating speci-
fi c materials (classifi ed by material groups)

 2800 schweißzusätze für hochlegierte stähle/Welding 
fi llers for high alloy steels

 2810 schweißzusätze für hochlegierten stahlguss/Welding 
fi llers for high alloy cast steels

 2820 schweißzusätze für Kunststoffe/Welding fi llers for 
plastics

 2830 schweißzusätze für nE-Metalle und -legierungen/
Welding fi llers for non-ferrous metals and alloys

 2840 schweißzusätze für unlegierte und niedrig legierte 
stähle/Welding fi llers for unalloyed and low alloy 
steels

 2850 schweißzusätze für unlegierten und niedrig legierten 
stahlguß/Welding fi llers for unalloyed and low alloy 
cast steels

 2860 schweißzusätze für verschleißfeste und korrosions-
beständige auftragungen/Welding fi llers for wear and 
corrosion resisting deposits

 2870 schweißzusätze für sonstige Werkstoffe/Welding 
fi llers for other materials

 

 1.2 Zusatzwerkstoffe zum Schweißen,  Schneiden und 
Beschichten (unterteilt nach der Form der Zusatz-
werkstoffe)
Fillers and materials for welding, cutting and 
coating (classifi ed by types)

 2880 drähte, Bänder und Platten für das uP- und Es-
schweißen/Wires, strips and plates for submerged arc 
and electroslag welding

 2890 drähte und Bänder für das Mikroschweißen/Wires and 
strips for micro welding

 2900 drahtelektroden für das Metall-schutzgasschweißen/
Wire electrodes for gas metal-arc welding

 2910 Fülldrähte, Füllbänder/Flux cored wires and strips

 2920 rohrstabelektroden/tubular stick electrodes

 2930 schweißpulver/Welding fl uxes

 2940 schweißstäbe zum gasschweißen/gas welding rods

 2950 schweißstäbe zum WIg-schweißen/tIg (gta) welding 
rods

 2960 stabelektroden für das Fugenhobeln und thermische 
schneiden/gouging and thermal cutting electrodes

 2970 stabelektroden für das schweißen und schneiden 
unter Wasser/underwater welding and cutting elect-
rodes

 2980 thermit-schweißportionen/thermit welding materials

 2990 umhüllte stabelektroden (für das lichtbogenhand-
schweißen)/Covered electrodes (manual metal arc 
welding)

 3000 Zusatzwerkstoffe zum laserschweißen/Filler materi-
als for laser welding

 

 2 Zusatzwerkstoffe zum Thermischen Spritzen
Filler materials for thermal spraying

 2.1 Zusatzwerkstoffe zum  Thermischen Spritzen (un-
terteilt nach ihrer  Zusammensetzung)
Filler materials for thermal spraying (classifi ed by 
composition)

 3010 Karbid-spritzpulver/Carbide powders

 3020 Keramische spritzpulver (Metalloxide/ Metallnitride)/
Ceramic powders (metal oxides/nitrides)

 3030 Metallspritzpulver und –drähte/Metal powders and 
wires

 3040 spritzpulver-gemische/Powder mixtures

 3050 thermoplaste/thermoplastics

 

 2.2 Zusatzwerkstoffe zum Thermischen  Spritzen (un-
terteilt nach Verfahren und Art des Spritz zusatzes)
Filler materials for thermal spraying (classifi ed by 
process and type of spray material)

 3060 Zusatzwerkstoffe zum Flammspritzen  (drähte, stäbe, 
Pulver)/Filler materials for fl ame spraying (wires, 
rods, powders)

 3070 Zusatzwerkstoffe zum lichtbogenspritzen (drähte)/
Filler materials for arc spraying(wires)

 3080 Zusatzwerkstoffe zum Plasmaspritzen (Pulver)/Filler 
materials for plasma spraying (powders)

 3090 Zusatzwerkstoffe zum schmelzbadspritzen/Filler 
materials for molten metal spraying

 

 3 Lote/Filler materials for brazing and soldering
 3.1 Weichlote (unterteilt nach ihrer Zusammenset-

zung)
Solders (classifi ed by composition)

 3100 Blei-Zinn-Weichlote/lead-tin solders

 3110 Weichlote für aluminium/solders for aluminium

 3120 Zinn-Blei-Weichlote (lötzinn) ohne und mit Cu-, ag-, 
P-Zusätzen/tin-lead solders with or without Cu, ag, P 
additions

 3130 sonstige Weichlote/other solders

 

 3.2 Hartlote (unterteilt nach ihrer  Zusammensetzung)
Brazing fi llers (classifi ed by composition)

 3140 aluminium-Hartlote/aluminium brazing fi llers

 3150 goldhaltige Hartlote/gold containing brazing fi llers

 3160 Kupfer/Messing-Hartlote/Copper/brass brazing fi llers

 3170 nickelbasis-Hartlote/nickel base brazing fi llers

 3180 Palladiumhaltige Hartlote/Palladium containing 
brazing fi llers

 3190 Phosphorhaltige Hartlote/Phosphorus containing 
brazing fi llers

 3200 Platinhaltige Hartlote/Platinum containing brazing 
fi llers

 3210 silber-Hartlote/silver brazing fi llers

 3220 sonderhartlote (Kobalt-, titan-, Zirkonbasis)/special 
brazing fi llers (cobalt, titanium, zirconium base)

 3230 sonstige Hartlote/other brazing fi llers

 

 3.3 Lotformen
Forms of solders and brazing fi ller

 3240 Flussmittelgefüllte stäbe/Flux cored rods

 3250 Flussmittelumhüllte stäbe/Flux coated rods

 3260 lotdraht, -stäbe und -bänder/Brazing and soldering 
wires, rods and strips

 3270 lotformteile und lotfolien/Preforms and foils

 3280 lotpasten/Brazing and soldering pastes

 3290 lotplattierte Bleche/Filler precoated plates

 3300 lotpulver/Brazing and soldering powders

 3310 verdrillte lote/stranded rods

 VIII Kleben, Dichten, Applizieren
Adhesive bonding, sealing, applying

 1 Klebstoffe/Adhesives
 9600 Epoxidharze (1K, 2K)/Epoxy resins (1C, 2C)

 9610 Polyurethane (1K, 2K)/Polyurethanes (1C, 2C)

 9620 reaktive schmelzklebstoffe/reactive hotmelts

 9630 Cyanacrylate/Cyanoacrylates

 9640 anaerob härtende Klebstoffe/anaerobically curing 
adhesives

 9650 acrylate/acrylate adhesives

 9660 silikone/silicones

 9670 Ms-Polymere/Ms-polymers

 9680 strukturelle Klebebänder/structural pressure sensiti-
ve adhesives (Psa)

 

 2 Klebstoffapplikation/Adhesive application
 9690 Kartuschen/Cartridges

 9700 auftragssysteme/application systems

 9710 automatisierung/automatisation

 9720 Überwachungsanlagen Klebstoffauftrag/Control 
system adhesive application

 9730 dosiereinrichtungen/dosers

 9740 Fördergeräte/Conveyers

 9750 Mischer (dynamisch, statisch)/Mixers (dynamic, 
static)

 

 3 Oberfl ächenbehandlung/Surface treatment
 9760 lösungsmittelhaltige systeme/solvent containing 

systems

 9770 Mechanische Verfahren (schleifen, strahlen)/Mecha-
nical processes (grinding, blasting)

 9780 Wasserbasierte systeme (neutral, sauber, basisch)/
Water based systems (neutral, acid, alkaline)

 9790 nasschemische Verfahren (Beizen,  Phosphatieren, 
anochisieren, sonstige)/Wet chemical processes 
(etching, phosphatating, anodizing, others)

 9800 trockenchemische Verfahren (silicoater, niederdruck-
plasma, atmosphärendruckplasma, sonstige)/dry 
chemical processes (silicoater, low pressure plasma, 
atmospheric pressure plasma, others)

 9810 Primer/Haftvermittler/Primer/adhesion promoters

 

 4 Beratung/Consulting
 9820 Klebstoffauswahl/adhesive selection

 9830 Klebgerechte Konstruktion/design in adhesive bon-
ding

 9840 Charakterisierung von Klebstoffen/Characterisation 
of adhesives

 9850 Qualitätsmanagement/Quality management

 9860 auditierung von Betrieben/auditing of processes

 9870 auditierung von Betrieben/auditing of companies
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 9880 anlagenbau (Plasmaanlagen)/Plant construction 
(Plasma equipment)

 9890 lacktechnik/Paint/lacquer technology

 9900 Faserverbundtechnologie/Fibre reinforced plastic 
technology

 9910 Klebstoffapplikation/adhesive application

 9920 Integration in die Fertigung  (Fertigungsplanung)/In-
tegration into the production (production planning)

 9930 arbeits- und umweltschutz/Health and safety

 9940 oberfl ächenanalytik/surface analysis

 9950 Klebstoffentwicklung/adhesive development

 9960 Elektrochemie/Korrosion/Electrochemistry/corrosion

 9970 Werkstoff- und Bauteilprüfung/testing of materials 
and components

 

 5 Forschung und Entwicklung
Research and development

 9980 Klebstoffauswahl/adhesive selection

 9990 Klebgerechte Konstruktion/design in adhesive bon-
ding

 10000 Charakterisierung von Klebstoffen/Characterisation 
of adhesives

 10010 anlagenbau (Plasmaanlagen)/Plant construction 
(plasma equipment)

 10020 lacktechnik/Paint/lacquer technology

 10030 Faserverbundtechnologie/Fibre reinforced plastic 
technology

 10040 Klebstoffapplikation/adhesive application

 10050 Integration in die Fertigung (Fertigungs planung)/In-
tegration into the production (production planning)

 10060 oberfl ächenanalytik/surface analysis

 10070 Molekulare Modellierung/Molecular modelling

 10080 Klebstoffentwicklung/adhesive development

 10090 Elektrochemie/KorrosionElectrochemistry/corrosion

 10100 Werkstoff- und Bauteilprüfung/testing of materials 
and components

 

 6 Aus- und Weiterbildung/Workforce qualifi cation
 10110 dVs - EWF - Klebpraktiker/European adhesive Bonder 

(EaB)

 10120 dVs - EWF - Klebfachkraft/European adhesive specia-
list (Eas) 

 10130 dVs - EWF - Klebfachingenieur/ European adhesive 
Engineer (EaE) 

 10140 Faserverbundpraktiker/Fiber Composite assembler

 

 7 Sonstige/Others
 10150 Fachverlag/specialist printer

 10160 technologiebroker/technology broker

 10170 anerkannte stelle EBa/Certifi cation body of the 
Federal railway authority

 IX Verbrauchs- und Hilfsstoffe
Consumables other than fi ller materials

 1 Gase/Gases
 3400 Brenngas (acetylen/Butan/Erdgas/Methan/Propan/

stadtgas)/Fuel gases (acetylene, butane, natural gas, 
methane)

 3410 dotier- und Prüfgas/doping and test gas

 3420 druckluft/Compressed air

 3430 Flüssiggas/liquid gas

 3440 Formiergas/Hydrogen-nitrogen mixture

 3450 Inertgas (argon, neon, Helium)/Inert gases (argon, 
neon, helium)

 3460 Kohlendioxid/Carbon dioxide

 3470 Mischgase/gas mixtures

 3480 sauerstoff/oxygen

 3490 stickstoff/nitrogen

 3500 Wasserstoff/Hydrogen

 

 2 Andere Verbrauchs- und Hilfsstoffe
Other consumables

 3510 asbestersatz/asbestos substitutes

 3520 Beizpaste/Pickling pastes

 3530 Calciumcarbid/Calcium carbide

 3540 dichtheitsprüfmittel/leak-test materials

 3550 düsenschutzpaste/anti-spatter compounds

 3551 Elektropolierchemikalien/Electro-burnish chemicals

 3560 Farben und lacke/Paints and varnishes

 3570 Flussmittel zum löten/Brazing and soldering fl uxes

 3580 Hilfsstoffe zum gießpress- und gießschmelzschwei-
ßen/auxiliary materials for thermit welding

 3590 Hitzeschutzmittel bei schweißarbeiten/Heat protec-
tion equipment for welding work

 3591 Imprägniermittel/Impregnating compounds

 3600 Keramikformkörper/Ceramic performs

 3610 Keramikpulver/Ceramic powders

 3620 lösemittel/solvents

 3630 lötstoppmittel/solder masks and resists

 3631 oberfl ächenreiniger/surface cleaner

 3632 Passivierungsmittel/deadener

 3640 reinigungsmittel/Cleaning agents

 3650 rohstoffe für die stabelektrodenumhüllung/raw 
materials for electrode coatings

 3660 rostschutzmittel/anti-rust compounds

 3670 sauerstoff- und Pulverlanzen/oxygen and powder 
lances

 3680 signierfarben/Marking paints

 3690 sprengstoff/Explosives

 3700 schmiermittel/lubricants

 3710 schneidpulver für Beton, gusseisen u. a. Werkstoffe/
Cutting powders for concrete, cast iron and other 
materials

 3720 schweißerkreide/Chalk

 3730 schweißgrundierung/Weld primers

 3740 schweißnahtreinigungsmittel/Weld cleaning

 3750 sprays, technische/sprays, technical

 3760 strahlmittel/abrasives

 3761 trenn-, schrupp- und schleifscheiben/Cutting and 
snagging wheels

 X Qualitäts- und Gütesicherung,   Mess- 
und Prüftechnik
Quality Assurance, Measurement and 
Testing Technology

 1 Messtechnik und Sensorik
Measurement and sensor technology

 6000 Chemische analyse/Chemical analysis

 6001 dehnungs-, Weg- und Winkelmessung/Elongation, 
path and angle measurement

 6002 durchfl ussmengen- und strömungsgeschwindigkeits-
messung/throughput and fl ow-rate measurement

 6003 Elektronenrastermikroskope/Electron-scan micro-
scopes

 6004 Ferritgehaltmessgeräte/Ferrite-content measuring 
devices

 6005 Fotografi e und Kinematografi e/Photography and 
cinematography

 6006 geschwindigkeits- und drehzahlmessung/speed and 
rotational-speed measurement

 6007 Hand- und andere Messgeräte für das lichtbogen-
schweißen (strom, spannung, drahtgeschwindigkeit, 
gasgeschwindigkeit, schweißgeschwindigkeit, stre-
ckenenergie)/Manual and miscellaneous measuring 
devices for arc welding (current, voltage, wire-feed 
rate, gas-feed rate, welding speed and energy per unit 
length)

 6008 Holografi e/Holography

 6009 Kalibrierung und Eichung/Calibration

 6010 Kapazitäts- und Induktivitätsmessung/Capacitance 
and inductance measurement

 6011 Kraftmesssysteme/Force measuring systems

 6012 lehren, schweißnahtlehren/gauges and weld gauges

 6013 leistungsmessung/Power measurement

 6014 Masse-, dichte-, Kraft-, drehmoment- und druck-
messung/Mass, density, force, torque and pressure 
measurement

 6015 Messgeräte für gase, rauch, stäube/Measuring 
devices for gases, fumes and dusts

 6016 Messgeräte für schall/geräusch/Measuring devices 
for sound/noise

 6017 Messgeräte für strahlung/Measuring devices for 
radiation

 6018 Messgeräte für das Widerstandsschweißen (Impulse, 
Perioden, strom, spannung), rogowski-gürtel/
Measuring devices for resistance welding (pulses, 
periods, current and voltage) and rogovski belts

 6019 Mess- und Überwachungsgeräte für die Elektroden-
Eindringtiefe beim Widerstandsschweißen/Measuring 
and monitoring devices for the electrode-penetration 
depth in resistance welding

 6020 Mikroskopie/Microscopy

 6021 oberfl ächengüte (schnittfl ächengüte)/surface quali-
ty (cut-surface quality)

 6022 Probenvorbereitungsanlagen/specimen-preparation 
installations

 6023 rauheitsmessung von oberfl ächen/rautiefen/rough-
ness measurement of surfaces /  roughness depths

 6024 schichtdicken-, Wanddicken- und  risstiefemessung/
Coat-thickness, wall-thickness and crack-depth 
measurement

 6025 sensortechnik/sensor technology

 6026 sonstige Messtechnik und Messgeräte/Miscellaneous 
measurement technology and measuring devices

 6027 spannungsoptik/Photoelasticity

 6028 strom- und spannungsmessung/Current and voltage 
measurement

 6029 temperaturmessung (optisch, elektrisch, chemisch, 
mechanisch)/temperature measurement (optical, 
electrical, chemical and mechanical)

 6030 thermografi e/thermography

 6031 Überwachungsgeräte für das lichtbogenschweißen/
Monitoring devices for arc welding

 6032 Überwachungsgeräte für das Widerstandsschweißen/
Monitoring devices for resistance welding

 6033 Wasserstoffbestimmung/Hydrogen determination

 6034 Widerstands- und Isolationsmessung/resistance and 
insulation measurement

 6035 Zeit-, Ereigniszahl-, Frequenzmessung/time, event-
number and frequency measurement

 

 2 Prüftechnik – Zerstörungsfreie Prüfung
Testing Technology – Non-Destructive Testing

 6500 akustische Messgeräte/acoustic measuring devices

 6501 akustische Mikroskopie/acoustic microscopy

 6502 analysen-geräte/analysis devices
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 6503 atomabsorptionsspektrometer/atomic-absorption 
spectrometers

 6504 auger-sonden/auger probes

 6505 automatisierung und rechnerunterstützung für die 
zerstörungsfreie Prüfung/automation and computer 
assistance for non-destructive testing

 6506 automatische testsysteme/automatic testing systems

 6507 automatisierung in der Mess- und Prüftechnik/auto-
mation in measurement and testing technology

 6508 Betatron- und linearbeschleuniger/Betatron and 
linear accelerators

 6509 Bildverarbeitungsanlagen/Image-processing installa-
tions

 6510 Bildverstärker/Image intensifi ers

 6511 CaQ/CaQ

 6512 CCd-Kameras/CCd cameras

 6513 CIM/CIM

 6514 Computer-tomographie/Computerised tomography

 6515 dehnungs- und spannungsbestimmungen/Elongation 
and stress determination methods

 6516 dehnungsmessgeräte/Elongation gauges

 6517 densitometer dichtheitsprüfanlagen u. -geräte/den-
sitometers leak-testing installations and devices

 6519 dichtheitsprüfung/leak testing

 6520 dickenmessgeräte/thickness measuring devices

 6521 dosis- und dosisleistungsmessgeräte/dose and dose-
rate measuring devices

 6522 dunkelkammereinrichtungen/darkroom facilities

 6523 durchstrahlungsprüfung/radiographic testing

 6524 Echtzeit-radiographie-systeme/real-time radiogra-
phic systems

 6525 Endoskope/Borescope

 6526 Eigenspannungs-Messgeräte/residual-stress measu-
ring devices

 6527 Eindring-Prüfanlagen/Penetration testing installati-
ons

 6528 Elektrische Prüfung/Electrical testing

 6529 Elektrodynamische Prüfung/Electrodynamic testing

 6530 Elektronenrastermikroskopie/Electron-scan microsco-
py

 6531 Elektronische Messgeräte/Electronic measuring 
devices

 6532 Entmagnetisierungsanlagen/demagnetization instal-
lations

 6533 Farbeindring-Prüfmittel/dye penetrants

 6534 Farbeindringprüfung/dye-penetration testing

 6535 Farbmessgeräte/Color measuring devices

 6536 Feldstärkenmessgeräte/Field-strength measuring 
devices

 6537 Fertigungs-Messtechnik/Production measuring 
devices

 6538 Fertigungsüberwachung/Production monitoring

 6539 Formgestalt-Messgeräte/Confi guration measuring 
devices

 6540 Fotografi sche geräte/Photographic devices

 6541 Füllstandsmessgeräte/Filling-level measuring devices

 6542 gefüge-Prüfung/structural testing

 6543 gammagraphie-geräte/gammagraphic devices

 6544 Härteprüfung/Hardness testing

 6545 ICP-spektrometer/ICP spectrometers

 6546 Informationssysteme/Information systems

 6547 Infrarot-Messtechnik/Infrared measurement techno-
logy

 6548 Infrarotthermographie/Infrared thermography

 6549 Kalibrierung/Calibration

 6550 Kenngrößenbestimmung/Parameter determination

 6551 Kernspinresonanz/nuclear magnetic resonance

 6552 Korrosionsprüfung/Corrosion testing

 6553 laborqualitätssicherung/laboratory quality assu-
rance

 6554 längenmess- und Prüfgeräte/length measuring and 
testing devices

 6555 laminografi e/laminography

 6556 laserstrahlprüfung/laser-beam testing

 6557 lasertechnik/laser technology

 6558 lecksuche/leak detection

 6559 lichtmessgeräte/light measuring devices

 6560 lichtmikroskopie/light microscopy

 6561 Magnetpulver/Magnetic powders

 6562 Magnetpulver-Prüfgeräte und anlagen/Magnetic-
powder testing devices and installations

 6563 Magnetische Prüfung/Magnetic testing

 6564 Manipulatoren/Manipulators

 6565 Markiersysteme/Marking systems

 6566 Mathematik, statistik, rechner/Mathematics, statis-
tics and computers

 6567 Messdatenerfassung/Measured-data collection

 6568 Messsysteme/Measuring systems

 6569 Metallografi e/Metallography

 6570 Metallografi sche Prüfungen/Metallographic tests

 6571 Mikrofokus-röntgenanlagen/Microfocus x-ray instal-
lations

 6572 Mobilspektrometer/Mobile spectrometers

 6573 neutronenstrahlprüfung/neutron-beam testing

 6574 oberfl ächenprüfgeräte/surface testing devices

 6575 optische Prüfung/optical testing

 6576 Penetrieranlagen, -mittel/Penetration installations 
and penetrants

 6577 Physikalische Prüfungen/Physical tests

 6578 Prüfdokumentation/testing documentation

 6579 Prüfmaschinen/testing machines

 6580 Prüfmittel für Magnetpulverprüfung/testing agents 
for magnetic-powder testing

 6581 Prüfmittelüberwachung/testing-agent monitoring

 6582 Prüfung von schweißverbindungen/testing of welded 
joints

 6583 Qualitätskontrolle/Quality control

 6584 Qualitätsplanung/Quality planning

 6585 Qualitätssicherung bei der Prozessüberwachung/Qua-
lity assurance in process monitoring

 6586 Qualitätssicherung bei der reparatur/Instandhal-
tung/Quality assurance in repair/maintenance

 6587 Qualitätssicherung in der serienfertigung/Quality 
assurance in series production

 6588 radioaktive stoffe/radioactive materials

 6589 radiographie/radiography

 6590 röntgenfi lm/X-ray fi lm

 6591 röntgenapparate/X-ray apparatus

 6592 röntgendiffraktometer/X-ray diffractometers

 6593 röntgenfi lm-Betrachtungsgeräte/X-ray-fi lm viewers

 6594 röntgenfl uoreszenzanalyse/X-ray fl uorescence analy-
sis

 6595 röntgenröhren/X-ray tubes

 6596 röntgenwagen/X-ray carriages

 6597 röntgenzubehör/X-ray accessories

 6598 scanner/scanners

 6599 schadensanalyse/damage analysis

 6600 schallemissionsanalyse/acoustic-emission analysis

 6601 schallemissionsgeräte/acoustic-emission devices

 6602 schichtdickenmessgeräte/Coat-thickness measuring 
devices

 6603 schweißnahtprüfung/Weld testing

 6604 schwingungsmessung/Vibration measurement

 6605 sicherheitstechnik/safety technology

 6606 sichtprüfung/Visual inspection

 6607 signal- und Bildverarbeitung/signal and image 
processing

 6608 simulation/simulation

 6609 software-Pakete/software packages

 6610 sonstige zerstörungsfreie Prüfverfahren/Miscellane-
ous non-destructive testing  procedures

 6611 spektralanalyse/spectral analysis

 6612 spektral-analyse-geräte/spectral-analysis devices

 6613 spektralphotometer/spectral photometers

 6614 spektrometer/spectrometers

 6615 strahlenmessgeräte/radiation measuring devices

 6616 strahlenschutz-Messgeräte, Bauteile und stoffe/
radiation-protection measuring devices, components 
and materials

 6617 steuersysteme/Control systems

 6618 streufl ussprüfgeräte/stray-fl ux testing devices

 6619 temperaturmessgeräte/temperature measuring 
devices

 6620 thermische analyse/thermal analysis

 6621 thermische Prüfung/thermal testing

 6622 thermografi e-anlagen/thermographic installations

 6623 ultraschall-applikationen/ultrasonic applications

 6624 ultraschall-Prüfgeräte und anlagen/ultrasonic 
testing devices and installations

 6625 ultraschallprüfung/ultrasonic testing

 6626 ultraschall-reinigungs-anlagen/ultrasonic cleaning 
installations

 6627 ultraschall-Wandler/ultrasonic transducers

 6628 Verschleißprüfungen/Erosionsprüfungen/Wear tests / 
erosion tests

 6629 Verwechslungsprüfung/Confusion testing

 6630 Vibrationsanalyse/Vibration analysis

 6631 Videoanlagen u. Kameras/Video installations and 
cameras

 6632 Wärmeleitfähigkeitsmessgeräte/thermal-conductivity 
measuring devices

 6633 Werkstoffprüfung/Materials testing

 6634 Wirbelstromprüfung/Eddy-current testing

 6635 Wirbelstromprüfgeräte und anlagen/Eddy-current 
testing devices and installations

 6636 Zerstörungsfreie Prüfung/non-destructive testing

 6637 Zubehör für Prüfeinrichtungen/accessories for testing 
facilities

 

 3 Prüftechnik – zerstörende Prüfung
Testing Technology – Destructive Testing

 7000 dynamische Bruchprüfung (Battelle-, drop-Weight-, 
double-torsion-, Explosion-Bulge-, Esso-Kerbschlag-
biege-, Kerbschlagzug-, niblink- und robertson-
Versuch)/dynamic fracture testing (Battelle, 
drop-weight, double-torsion, explosion-bulge, 
Esso notched-bar bend impact, notched-bar tensile 
impact, niblink and robertson tests)

 7001 Härteprüfung/Hardness testing

 7002 Hilfsmittel, automatisierung und rechner-
unterstützung für die zerstörende Prüfung/resources, 
automation and computer  assistance for destructive 
testing

 7003 Kic-Versuch, rissöffnungsversuch (Cod-Versuch)/Kic 
test and crack-opening displace-ment (Cod) test

 7004 schweißeignungsprüfung (Kaltriss- und Heißriss-
prüfung u. a.)/Weldability testing (cold-cracking and 
hot-cracking testing and others)



IntErnatIonal tradE FaIr
JoInIng CuttIng surFaCIng

Bombai Convention &  
Exhibition Center, 
Mumbai, India

30 Oct – 1 Nov 2012

INDIA ESSEN WELDING & CUTTING 2012

1D
D/GB

Bitte tragen sie die Code-nummern im anmeldeformular ein. Please insert the code-numbers into the registration form:

 Code Warengruppe term for merchandise Code Warengruppe term for merchandise Code Warengruppe term for merchandise

Warengruppenverzeichnis Product Group Index
Seite 7 von 8
Page 7 of 8

 4890 Pressmasse (Polymere)/Compression moulding com-
pounds (polymers)

 4900 rohrstähle/Pipe steels

 4910 schienenstähle/rail steels

 4920 schiffbaustähle/shipbuilding steels

 4930 sinterwerkstoffe/sintered materials

 4940 stahlguss/Cast steel

 4950 superharte Werkstoffe, superlegierungen (isosta-
tisches Heißpressen)/superalloys (hot isostatic 
pressure)

 4960 thermoplaste/thermoplastics

 4970 titan/titanium

 4980 unlegierte stähle/unalloyed steels

 4990 Werkzeugstähle/tool steels

 5000 Wetterfeste stähle/Weathering steels

 5010 Wolfram, tantal, Molybdän/tungsten, tantalum, 
molybdenum

 5020 Zinn, Zink/tin, zinc

 5030 Zirkon, Vanadium, Beryllium/Zirconium, vanadium, 
beryllium

 5040 neue Werkstoffe (hochfeste, leichtbau-, superhar-
te, nano-, lichtleitende, elektrische, magnetische 
Werkstoffe, Implantatwerkstoffe u.a.)/new materials 
(high strength, light weight  constructions and super-
hard materials, nanomaterials, light and electricity 
conducting materials, magnetic materials, implant 
materials etc.)

 

 2 Auftragsausführungen – 
Verarbeitung bestimmter Halbzeuge
Sub-contracting – 
Processing of specifi c  semi-fi nished products

 5100 Band- und Breitband/strip and wide strip

 5110 Bewehrungsstahl und -matten/reinforcing bars and 
mesh

 5120 Bleche, Platten, Buckelbleche, lochbleche/sheet, 
plate, checker plate, perforated plate

 5130 drähte/Wires

 5140 Federn/springs

 5150 Folien, dünne Bänder/Foils, thin strip

 5160 gussstücke/Castings

 5170 Kunststofffolien, -bänder, -platten/Plastic fi lms, 
strips, sheets

 5180 Kunststoffrohre, -fl ansche und andere 
 Kunststoffhalbzeuge/Plastic pipes, fl anges and other 
plastic  semi-fi nished products

 5190 Kunststoffschläuche/Plastic tubes and sleeving

 5200 Kunststoffprodukte/Plastic products

 5201 Kupferrohre/Copper pipes

 5202 Messingrohre/Brass pipes

 5210 Profi le (träger)/sections (girders)

 5220 rohre und Flansche/Pipes and fl anges

 5230 ronden/Circular blanks

 5240 schienen/rails

 5250 schläuche (Metall)/Hoses (metal)

 5260 schmiedestücke/Forgings

 5270 sinterformteile/sintered parts

 5280 strangpresserzeugnisse/Extruded products

 

 3 Auftragsausführungen bestimmter Füge- oder 
anderer Fertigungsverfahren
Sub-contracting – Application of joining and other 
manufacturing processes

 5300 abbrennstumpfschweißen/Flash welding

 5310 auftragschweißen/surfacing

 5320 Beizen, sandstrahlen, Polieren, Entgraten und/oder 
schleifen/Pickling, sand blasting, polishing, debur-
ring and/or grinding

 8509 Qualitätssicherung in Klein- und Mittel betrieben, im 
Handwerk/Quality assurance in small and medium-
sized businesses and in skilled trades

 8510 Qualitätssicherung von software/Quality assurance of 
software

 

  7 Sonstiges/Miscellaneous
 9000 aus- und Weiterbildung/training and advanced 

training

 9001 Beratungsunternehmen/Consultancy companies

 9002 datenverarbeitung/data processing

 9003 dienstleistungsunternehmen/service companies

 9004 Fachzeitschriften/Fachbücher/trade journals/specia-
list books

 9005 Forschungsinstitute/research institutes

 9006 Informationssysteme/Information systems

 9007 Kalkulationssysteme/Calculation systems

 9008 Verbände und organisationen/societies and organiza-
tions

 9009 Zertifi zierung/Certifi cation

 XI Auftragsausführungen 
(Dienstleistungen)
Sub-contracting (services)

 1 Auftragsausführungen – 
Verarbeiten bestimmter Werkstoffe
Sub-contracting – 
Processing of specifi c materials

 4600 aluminium/aluminum

 4610 automatenstähle/Free machining steels

 4620 Beschichtete und plattierte Werkstoffe/Coated and 
plated materials

 4630 Beton/Concrete

 4640 Betonstähle/Concrete reinforcing bars

 4650 Blei, Wismut, Kobalt, Cadmium/lead, bismuth, cobalt, 
cadmium

 4660 Cermets/Cermets

 4670 Chrom/Chromium

 4680 dualphasen-stähle, duplex-stähle/duplex steels

 4690 duroplaste/termosets

 4700 Elastomere/Elastomers

 4710 Faserverstärkte Werkstoffe,  Verbundwerkstoffe/Fiber 
reinforced materials

 4720 Feinkornbaustähle/Fine grained structural steels

 4730 Feuerfestwerkstoffe/refractory materials

 4740 glas/glass

 4750 gusseisen/Cast iron

 4760 hochlegierte stähle/High alloy steels

 4770 Hochtemperaturwerkstoffe/High temperature materi-
als

 4780 Keramik, gläser/Ceramics

 4790 Kohlenstoff/Carbon

 4800 Kupfer/Copper

 4810 laminate/laminates

 4820 leder/leather

 4821 Magnesium/Magnesium

 4830 Messing/Brass

 4840 nickel/nickel

 4850 niedriglegierte stähle/low alloy steels

 4860 niob, Mangan/niobium, manganese

 4870 Pappe, Papier/Cardboard, paper

 4880 Platin, gold, silber/Platinum, gold, silver

 7005 sonstige und mechanisch-technologische Prüfungen/
Miscellaneous and mechanical-technological tests

 7006 statische Bruchprüfung (aufschweißbiege-, Berst-, 
deep-, notch-, Falt-, Kerbbiege-, Kerbzug-, Wide-
Plate-Versuch)/static fracture testing (longitudinal-
weld bend, bursting, deep-notch, bend, notched-bar 
bend, notched-bar tensile and wide-plate tests)

 7007 universalprüfeinrichtungen/universal testing facili-
ties

 7008 Zeitstands- und dauerfestigkeitsprüfung, schwing-
prüfanlagen/Creep rupture and fatigue-endurance 
strength testing and vibration-fatigue testing instal-
lations

 7009 Zug-, druck-, torsions- und Biegeprüfung/tensile, 
pressure, torsion and bend testing

 

 4 Prüftechnik – Werkstoffprüfung
Testing Technology – Materials Testing

 7500 Betriebsüberwachung, Fertigungsüber wachung/Plant 
monitoring and production monitoring

 7501 Kenngrößenbestimmung/Parameter determination

 7502 Qualitäts- und Fehlerprüfung/Quality and defect 
testing

 7503 umweltschutzprüfungen/Environmental-protection 
tests

 7504 zu prüfende Eigenschaften/Properties to be tested

 7505 zu prüfende Werkstoffe/Materials to be tested

 7506 zu prüfende Bauteile (anwendungsbereiche)/Compo-
nents to be tested (areas of application)

 

 5 Prüftechnik – Prüfverfahren/Prüfeinrichtungen
Testing Technology – Testing Procedures/Testing 
Facilities

 8000 Bauteilprüfung/Konstruktionsprüfung/Component 
testing/design testing

 8001 Bruchmechanische Kennwerte/Fracture-mechanical 
parameters

 8002 Chemische Prüfungen/Chemical tests

 8003 Festigkeit, Zähigkeit/strength and toughness

 8004 gefügeuntersuchungen/structural investigations

 8005 Hilfsmittel für Metallografi e (Ätzmittel, Polirmit-
tel, Einbettmassen)/resources for metallography 
(etching agents, polishing agents and embedding 
compounds)

 8006 Mechanische Prüfverfahren/Mechanical testing 
procedures

 8007 physikalische Prüfungen/Physical tests

 8008 schweißeignungsprüfungen/Weldability tests

 8009 technologische Prüfverfahren/technological testing 
procedures

 

 6 Qualitätssicherung 
(nach Masing „Handbuch der QS“)
Quality Assurance 
(According to Masing’s “QA Manual”)

 8500 a+F im QM/a+F in QM

 8501 Bilatrometrie/Bilatrometry

 8502 Ergonomie der arbeitsplätze/Ergonomics of work-
places

 8503 gebrauchsanweisungen/Instructions for use

 8504 Mathematik, statistik, rechner/Mathematics, statis-
tics and computers

 8505 Messtechnik/Measurement technology

 8506 organisation zur Qs, Versicherungen/organization for 
Qa and insurance policies

 8507 Qualitätsplanung, Bewertung/Quality planning and 
assessment

 8508 Qualitätssicherung bei der Verpackung, lagerung und 
transport/Quality assurance in packing, storage and 
transport
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 5670 Fachverlage, Bibliotheken (literatur, regelwerke, 
lehrfi lme, software, Cd-roM- und diskettendienste, 
audiovisuelle Medien)/technical publishers, libraries 
(literature, codes of practice, educational fi lms, 
software, Cd-roM and diskette services, audiovisual 
media)

 5680 Fügetechnische Forschung und lehre/Joining 
research and education

 5690 gutachter, sachverständige/Consultants, experts

 5700 Informationsvermittlung (literatur- und Faktendaten-
bankenrecherchen, Experten systeme, Expertennach-
weis, literaturgutachten, stand-der-technik- und 
trendanalysen)/Information services (literature and 
factual database searches, expert systems, expert 
certifi cation, literature appraisal, state of the art and 
trend analyses)

 5710 regelwerke, normung, Patente (auch organisati-
onen)/Codes of practice, standardization, patents 
(incl. organizations)

 5720 technisch-wissenschaftliche Vereine, Industriever-
bände/technical and scientifi c associations, industrial 
associations

 5330 Bolzenschweißen/stud welding

 5340 Flammstrahlen/Flame cleaning

 5350 Brennzuschnitte/Flame cutting blanks

 5360 Elektroerosive, elektrochemische oder  chemische 
Werkstückbearbeitung/spark erosion

 5370 Elektronenstrahl-/laserstrahl- und Ionenstrahl-
schweißen/Electron, laser- and ion beam welding

 5380 Elektroschlackeschweißen/Electroslag welding

 5390 gaspressschweißen/gas pressure welding

 5400 gasschweißen/gas welding

 5410 Kleben von Kunststoffen/adhesive bonding of plastics

 5420 Kleben von Metallen/adhesive bonding of metals

 5430 Kunststoffschweißen/Welding of plastics

 5440 Kunststoffspritzen/Plastic spraying

 5450 laserstrahlschweißen und/oder -schneiden/laser 
welding and/or cutting

 5460 lichtbogenhandschweißen/Manual metal arc welding

 5470 löten/Brazing and soldering

 5480 Metallisieren, tauchbeschichten und/oder Eloxieren/
Metallizing, dip coating and anodizing

 5490 Metallspritzen/Metal spraying

 5500 oxidkeramikspritzen/oxidized ceramic spraying

 5510 Punkt- und/oder Buckelschweißen/resistance spot 
and/or projection welding

 5520 reibschweißen/Friction welding

 5521 roboterschweißen WIg/MIg/Mag/robot welding tIg/
MIg/Mag

 5530 rollennahtschweißen/seam welding

 5531 rührreibschweißen/Friction stir welding

 5540 schutzgasschweißen/gas shielded arc welding

 5550 schweißen mit magnetisch bewegtem  lichtbogen/
Magnetically impelled arc butt welding (MIaB)

 5560 thermisches schneiden/thermal cutting

 5570 ultraschallschweißen/ultrasonic welding

 5580 unterschiene-, Elektrogasschweißen und/oder uP-
schweißen/Firecracker, electrogas and/or submerged 
arc welding

 5590 Verschrotten/scrapping

 5600 Vibrationsentspannen/Vibratory stress relieving

 5610 Wärmebehandlung und/oder Vergüten/Heat treating 
and/or quenching and tempering

 5620 Wartung, Instandhaltung, reparatur/Maintenance, 
servicing, repair

 XII Organisationen, Aus- und Fortbildung, 
Forschung, Informationsvermittlung, 
Fachliteratur und Regelwerke
Organizations, education and training, 
research, information transfer, techni-
cal literature and regulations

 5630 akkreditierungs- und Zertifi zierungs organisationen/
accreditation and certifi cation organizations

 5640 abnahme-, Zulassungs-, Prüfungs- und Über-
wachungsoganisationen/acceptance, approval, 
examination and  supervisory organizations

 5650 aus- und Fortbildung und Prüfung von  Fachpersonal/
Education, continuing education and  examination of 
specialist personnel

 5660 Fachbehörden, Kammern, Berufsgenossenschaften/
supervisory bodies, Chambers of trade,  Employers 
associations
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	 1	 	�Title of event
India Essen Welding & Cutting 2012
International Trade Fair Joining Cutting Surfacing

	 2	 Organizer
Messe Essen GmbH
P.O. Box 10 01 65
45001 Essen
Germany
Phone:	 +49/201/72 44-0
Fax:	 +49/201/72 44-435
www.india-essen-welding-cutting.com
and
Messe Düsseldorf India Pvt. Ltd.
1 Commercial Complex, 2nd Floor
Pocket H & J, Sarita Vihar
New Delhi – 110076
India
Phone:	 +91/26 97-10 56/-10 66/-17 45
Fax:	 +91/26 97-17 46

in co-operation with
DVS – Deutscher Verband für Schweißen und verwandte Verfahren e.V.
Aachener Str. 172
40223 Düsseldorf
Germany
Phone:	 +49/211/15 91-0
Fax:	 +49/211/15 91-200

	 3	 Venue
Bombay Convention & Exhibition Center, Hall 6
Mumbai – 400063
Indien

	 4	 Dates 
Construction:	 27–29 Oct 2012
Duration:	 30 Oct–01 Nov 2012
Dismantling:	 01 Nov 2012	 from 06:00 p.m. 
		  02 Nov 2012	 till 10:00 a.m.
Opening times:	 30 Oct 2012	 10:00 a.m.–06:00 p.m.
		  01 Nov 2012	 10:00 a.m.–05:00 p.m.

	 5	 Deadline for Registration
17 June 2012

	 6	 Catalogue Entry
6.1 Registration fee 
A one-off registration fee of €410.– EUR is due and payable upon submission of 
application.  
The exhibitor shall be billed for such amounts. 
The registration fee includes a basic entry in the catalogue (max. 4 lines), 
consisting of exhibitor’s name (in Latin) and the full address.

6.2 Catalogue Entry 
The exhibitor is forwarded separate forms in due course for catalogue entries 
in addition to the 6.1 entry. 
This provisions (6.1 and 6.2) also apply to co-exhibitors.

6.3 The catalogue is issued by the Organizer  
Exhibitors will receive in plenty of time either from Messe Essen or an appoint-
ed third party full details on catalogue entries and placing of advertisements. 
No claims can be entertained for incorrect, incomplete or omitted entries.

	 1	 Titel der Veranstaltung
India Essen Welding & Cutting 2012
International Trade Fair Joining Cutting Surfacing

	 2	 Veranstalter
Messe Essen GmbH
Postfach 10 01 65
45001 Essen
Deutschland
Telefon:	+49/(0)201/72 44-0
Fax:	 +49/(0)201/72 44-435
www.india-essen-welding-cutting.com
und
Messe Düsseldorf India Pvt. Ltd.
1 Commercial Complex, 2nd Floor
Pocket H & J, Sarita Vihar
New Delhi – 110076
Indien
Telefon:	+91/(0)26 97-10 56/-10 66/-17 45
Fax:	 +91/(0)26 97-17 46

in Kooperation mit
DVS – Deutscher Verband für Schweißen und verwandte Verfahren e.V.
Aachener Str. 172
40223 Düsseldorf
Deutschland
Telefon:	+49/(0)211/15 91-0
Fax:	 +49/(0)211/15 91-200

	 3	 Ausstellungsort
Bombay Convention & Exhibition Center, Halle 6
Mumbai – 400063
Indien

	 4	 Dauer
Aufbauzeit:	 27.–29. Okt. 2012
Laufzeit:	 30. Okt.–01. Nov.  2012
Abbauzeit:	 01. Nov. 2012 	 ab 18:00 Uhr
	 02. Nov. 2012	 bis 10:00 Uhr
Öffnungszeiten:	 30. Okt. 2012 	 10:00–18:00 Uhr
	 01. Nov. 2012 	 10:00–17:00 Uhr

	 5	 Anmeldeschluss
17. Juni 2012

	 6	 Katalogeintragung
6.1 Einschreibegebühr 
Mit der Anmeldung wird eine Einschreibegebühr von €410,– EUR fällig.  
Messe Essen legt hierüber später eine Rechnung.  
Mit diesem Betrag ist die Grundeintragung in den Katalog (max. 4 Zeilen) 
bestehend aus Firma (lateinisch) und der kompletten Anschrift abgegolten.

6.2 Katalogeintragung 
Die Formulare zur kostenpflichtigen Eintragung zusätzlich zu 6.1 werden dem 
Aussteller später zugesandt.  
Diese Regelung (6.1 und 6.2) gelten auch für Mitaussteller.

6.3 Die Messegesellschaft gibt den Katalog heraus 
Über die Eintragungs- und Insertionsmöglichkeiten werden die Aussteller 
rechtzeitig von der Messegesellschaft oder einem beauftragten Dritten 
ausführlich unterrichtet. Schadensersatz für fehlerhafte, unvollständige oder 
nicht erfolgte Eintragungen ist ausgeschlossen.
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	 7	 Beteiligungspreise
Für die Veranstaltung sind Beteiligungspreise gemäß Punkt 7.1–7.4 zu zahlen.

7.1 Fläche in der Halle
7.1.1 Paketpreis:

Standbau inkl. Nettofläche (Mindestgröße: 12 m2)� 250,– EUR/m2

Standgrundausstattung für Systemstand Basisausführung, Standauf- und 
-abbau einschließlich aller Nebenkosten, bestehend aus: 
	A uslegung der gesamten Standfläche mit Teppichboden (grau)
	�S tandbegrenzungswände zu den angrenzenden Standflächen, 250 cm 

hoch, Systembauweise, weiß
	� 1 Beschriftungsblende am Gang inkl. notwendigem Zargenraster,  

ab Oberkante Stand, 33 cm, hoch, weiß, mit Beschriftung (ohne Logo)

Ausstattung (Grundlagen in m2)	 12–20	 21–30	 over  31

Stühle	 3	 6	 8
abschließbare Aktenschränke  	 0	 0	 1
viereckige Tische 70 x 70 cm  	 1	 2	 2
Papierkörbe	 1	 2	 2
Halogenstrahler	 (1 Strahler/3 m2), 100 W
Steckdose, 2 kW	 1	 1	 2

7.1.2 Flächenpreis: 
Mindestgröße: 40 m2� 240,– EUR/m2

7.2 Mitausstellergebühr
Die Mitausstellergebühr beträgt� 500,– EUR

7.3	Allgemeine Leistungen
–	� Überlassung der Nettoausstellungsfläche (Standfläche) während der 

offiziellen Öffnungszeiten
–	�A nteilige Kosten für den Verkehrsflächenanteil (verbleibende Differenz 

zwischen Brutto- und Netto-Fläche)
–	�S tandnummer
–	�R einigung der Verkehrswege in den Hallen und die Reinigung der Stand-

flächen obliegt den Ausstellern
–	�A llgemeine Bewachung (keine Einzelbewachung)
–	� Feuerschutzdienst während der Aufbau-, Lauf- und Abbauzeit
–	�T eppichläufer in den Gängen
–	�A llgemeine Beleuchtung während der Aufbau-, Lauf- und Abbauzeit
–	�G elände- und Hallengestaltung (Beflaggung, Beschriftung)
–	� Einrichtung und Betrieb eines ME-Service-Zentrums (Telefon- und Tele-

fax-Zentrale, Reisebüro, Speditionsbüro, technisches Baubüro, Zentrale 
der Ausstellungsleitung)

–	�U mfassende Besucherwerbung
–	� Informationsstände für Besucher
–	� Pflicht-Haftpflichtversicherung durch den örtlichen Veranstalter.

Ein Verzicht auf einzelne firmenspezifische oder allgemeine Leistungen  
begründet keinen Anspruch auf Minderung des Beteiligungsbeitrages.  
Alle Entgelte sind Nettoentgelte ohne Umsatzsteuer. Sie ist ggf. gesondert zu 
entrichten.

Alle eventuell erforderlichen zusätzlichen technischen Leistungen wie  
Installation von Strom, Sicherungselementen und Wasser, Beschaffung  
örtlicher Hilfskräfte etc. können mit besonderen Bestellformularen  
ausschließlich bei der Messe Düsseldorf gegen Zusatzberechnung bestellt  
werden. Entgelte für über die im Beteiligungspreis hinausgehenden zusätz-
lichen Standbauleistungen sowie Aufträge für Dienstleistungen werden 
vereinbart oder nach den zum Veranstaltungszeitpunkt gültigen Preislisten 
der Messe Düsseldorf berechnet.

Werden die Flächen außerhalb der offiziellen Öffnungszeiten benötigt, sind 
von dem Aussteller die hierdurch entstehenden Mietkosten zu tragen.

Die von der Messe Düsseldorf veröffentlichten Entgelte sind Festpreise und 
nach der Zulassung des Ausstellers für beide Seiten verbindlich. Verän-
dern sich jedoch die Einstandskonditionen der örtlichen Vertragspartner 
gegenüber der Messe Düsseldorf oder die gesetzlichen Bestimmungen bzw. 
Gebühren nach der Zulassung, so ist die Messe Düsseldorf berechtigt, diese 
zum Tageskurs an den Aussteller zu verrechnen.

	 7	 Participation fees
The costs of participation to be paid are as set forth in the participation op-
tions described under 7.1–7.4 below.

7.1 Stand space inside exhibition hall
7.1.1 Package price:

with surface price (Minimum Stand space: 12 m2)� 250.– EUR/m2

Basic equipment for shell scheme model, Stand construction and dismantling, 
incl. all ancillary costs, comprising:
	� Covering the entire floor area of the booth with carpet (grey)
	� Stand partition walls to the neighbouring boothes, 250 cm high, Oc-

tanorm system, white
	� 1 fascia with lettering at the aisle, 33 cm high, white (without Logo)

Equipment (Area items in m2)	    12–20	 21–30	 over  31

Chairs	 3	 6	 8
Information counters	 0	 0	 1
Tables, 70 x 70 cm	 1	 2	 2
Waste baskets	 1	 2	 2
Spotlights 	 (1 Spotlight/3 sqm), 100 W
Sockest, 15 A/220 V	 1	 1	 2

7.1.2 Price for raw space only: 
Minimum Stand space: 40 m2� 240.– EUR/m2

7.2 Co-exhibitor fee 
The co-exhibitor fee is� 500.– EUR

7.3 General services and facilities
–	� Provision of net fair space (stand area) during the official opening hours
–	� Pro rata charge for collectively used area (difference between gross and 

net area)
–	�S tand number
–	� Cleaning of aisles and passages in halls (exhibitors are responsible for 

cleaning stands)
–	�G eneral security (no individual surveillance)
–	� Fire and protection service during assembly, event and dismantling
–	� Carpet in the aisles
–	�G eneral illumination during assembly, event and dismantling
–	�D esign of open-air space and halls (flags, inscriptions)
–	� Equipping and operating a ME service centre (telephone and telefax 

exchange, travel agency, forwarding agents, technical facilities office and 
organiser’s office)

–	� Comprehensive visitor canvassing
–	� Information stands for visitors
–	� Mandatory liability insurance by local organisers

Any waiver of individual company-specific or general services shall constitute 
no claim to reduction of the participation fee.  
All fees are net, without value added tax, which may have to be paid sepa-
rately. 

Any additional technical services required, e.g. power, security elements, wa-
ter, local labour etc., are provided exclusively by Messe Düsseldorf at an extra 
charge and can be ordered using special order forms. Fees for additional stand 
assembly services supplementary to those included in the participation fee, 
and any orders for services shall be agreed on or charged according to Messe 
Düsseldorf‘s price lists valid at the time of the event.

Exhibitors shall pay additional rental fees for use of such areas outside official 
opening hours.

The fees published by Messe Düsseldorf are fixed prices and are binding on 
both parties once the exhibitor has been admitted. In the event of any change 
in the initial conditions agreed between local contractual partners and Messe 
Düsseldorf or any amendment to legal provisions and fees after admission, 
Messe Düsseldorf shall be entitled to charge these to the exhibitor at the 
current rate.
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7.4 Steuerklausel
Die Beteiligungspreise gem. Punkt 7 des Vertrages verstehen sich netto, ohne 
Umsatzsteuer und/oder andere Verbrauchs- bzw. Dienstleistungssteuern. So-
fern solche Steuern durch die Services ausgelöst werden, sind diese zusätzlich 
zum vereinbarten Preis fällig.

Der Aussteller ist nicht berechtigt, Zahlungen an die Messe Essen GmbH um 
gegenwärtige oder künftige Steuern (incl. möglicher Quellensteuern), Abga-
ben und/oder Gebühren zu kürzen. Wenn und soweit der Aussteller gesetzlich 
zum Einbehalt und zur Abführung solcher Abgaben im Namen von Messe Essen 
GmbH verpflichtet ist, so geht dieser Einbehalt zu Lasten des Ausstellers. 
Der Aussteller stellt die zum Fälligkeitstag vertraglich vereinbarte Zahlung 
der Beteiligungspreise sicher und führt die geforderten Abgaben auf eigene 
Rechnung im Namen der Messe Essen GmbH in der gesetzlich vorgeschriebe-
nen Frist an die anfordernde Behörde ab. Die von der Behörde ausgestellte 
Bescheinigung über die Zahlung leitet der Aussteller an die Messe Essen GmbH 
innerhalb von einer Woche nach Erhalt der Bescheinigung weiter.

	 8	 Anmeldung
Die Anmeldung ist ausschließlich auf dem beigefügten Formblatt unter  
Anerkennung dieser Teilnahmebedingungen vorzunehmen. 

Die vollständig ausgefüllten und rechtsverbindlich unterschriebenen  
Anmeldungen sind einzusenden an die

Messe Essen GmbH 
Herr Torsten Hansen 
Postfach 10 01 65 
45001 Essen 
Deutschland

In Anmeldungen aufgeführte Bedingungen und Vorbehalte werden nicht 
berücksichtigt. Besondere Platzwünsche stellen keine Bedingung für eine 
Beteiligung dar. Die Anmeldung ist verbindlich, unabhängig von der Zulassung 
seitens der Messe Essen.

Die Anmeldung ist erst mit ihrem Eingang bei Messe Essen vollzogen und bis 
zur Zulassung oder endgültigen Nichtzulassung bindend. Zum Zwecke der 
automatischen Verarbeitung der Anmeldung werden die Angaben gespeichert 
und bei der Vertragsvollziehung an Dritte weitergegeben. Anmeldungen, die 
nach dem Anmeldeschluss eingehen, werden nur berücksichtigt, wenn ausrei-
chend Platz vorhanden ist. Dienstleistungen der alleinberechtigten Firmen im 
Messegelände müssen bei der Messe Essen bestellt werden.

	 9	 Zulassung
Grundsätzlich werden nur Aussteller zugelassen, deren Programm der Nomen-
klatur der Veranstaltung entspricht. Ein Rechtsanspruch auf Zulassung besteht 
nicht.

Über die Zulassung von Ausstellern und Exponaten entscheidet die Messe 
Essen. Firmen, die ihren finanziellen Verpflichtungen (aus früheren Messe-
beteiligungen und/oder gemäß diesen Teilnahmebedingungen, Ziffer 10) 
gegenüber der Messe Essen nicht nachgekommen sind, können von der Zulas-
sung ausgeschlossen werden.

Die Zulassung als Aussteller wird schriftlich bestätigt und ist nur für den 
darin genannten Aussteller gültig. Mit der Übersendung der Zulassung ist der 
Vertrag zwischen der Messe Essen und dem Aussteller geschlossen. Die Messe 
Essen ist berechtigt, die erteilte Zulassung zu widerrufen, wenn sie aufgrund 
falscher Voraussetzungen oder Angaben erteilt wurde oder die Zulassungs
voraussetzungen später entfallen.

Sollte die Messe Essen später gezwungen sein, einzelne Stände oder Ein-, 
Um-, Ausgänge verlegen oder verändern zu müssen, so können daraus keine 
Ansprüche geltend gemacht werden. Ist die zugeteilte Fläche aus einem von 
der Messe Essen nicht verschuldeten Anlass nicht verfügbar, so hat der Aus-
steller Anspruch auf Rückerstattung des Beteiligungspreises. Eine Forderung 
auf Schadenersatz besteht nicht.

Nach der Zulassung durch die Messe Essen (Vertragsschluss) bleibt die 
Verpflichtung zur Zahlung der Beteiligungskosten rechtsverbindlich, auch 
wenn z.B. Einfuhrwünsche des Ausstellers nicht oder nicht in vollem Umfang 
seitens der dafür im Ausstellungsland zuständigen Stellen entsprochen wird, 
das Ausstellungsgut nicht rechtzeitig z.B. durch Verlust, Transport- oder 
Zollverzögerung oder überhaupt nicht zur Veranstaltung eintrifft oder sich die 
Anreise für den Aussteller oder seinen Beauftragten verzögert oder überhaupt 
nicht möglich ist. 

Über zugeteilte Standflächen, die vom Aussteller oder seinem Beauftragten 
nicht zwei Tage vor Beginn der Veranstaltung übernommen worden sind, 
kann anderweitig verfügt werden, ohne dass der Aussteller von der Erfüllung 
des Vertrages entbunden wird bzw. eine Rückzahlung oder andere Ansprüche 
geltend machen kann.

7.4 Taxation
The prices for the services do not include VAT and/or other charges for Goods 
and Services. Such taxes, fees or duties – if applicable - shall be borne and 
paid by purchaser in addition to the contract price as stated.

The customer will effect all payments due hereunder without withholding of, 
deduction for or on account of any present or future taxes, duties, assess-
ments or governmental charges of whatever nature imposed or levied by any 
governmental authority in connection with this Agreement. If the customer 
becomes obligated by law to make such withholding or deduction at source, 
the customer will pay to the Messe Essen GmbH such additional amounts as 
may be necessary to enable the Messe Essen GmbH to receive on the due date 
a net amount equal to the full amount which it would have received the pay-
ment had not been subject to the Taxes. The customer shall promptly pay all 
of the Taxes, deductions and withholdings and shall not later than eight Busi-
ness Days after receiving the same, furnish the Messe Essen GmbH with such 
certificates, receipts or other documents confirming receipt by the competent 
authority of such payments.

	 8	 Application
Applications must be submitted using the enclosed form, acknowledging these 
Conditions of Participation. 

The completed application form bearing a legally binding signature should be 
mailed to:

Messe Essen GmbH 
Mr Torsten Hansen 
P.O. Box 10 01 65 
45001 Essen 
Germany

No account shall be taken of conditions or provisos contained in applications. 
Requests for specific sites do not constitute a condition of participation. The 
application shall be binding irrespective of admission by Messe Essen.

Only upon receipt by Messe Essen shall the application be deemed to have 
been submitted; it shall be binding pending final admission or non-admission. 
Particulars given shall be stored for automatic data processing and shall be 
made available to third parties upon implementation of the contract. Any 
applications received after the registration deadline can only be considered if 
sufficient space is available. Any services offered by companies having exclu-
sive rights in the fair grounds must be ordered through Messe Essen.

	 9	 Admission
In principle, only those exhibitors are admitted whose product range is cov-
ered by the title and remit of the event. There is no legal right to admission.

Messe Essen decides on the admission of exhibitors and exhibits. Any firm 
which has failed to meet its financial obligations as against Messe Essen (from 
previous fair participations and/or under  the terms of these Conditions of 
Participation, Item 10) may be rejected.

Exhibitors will be informed of admission in writing and admission shall apply 
only to the exhibitor stated therein. The mailing of the notice of admission 
gives rise to a contract between Messe Essen and the exhibitor. Messe Essen 
shall be entitled to revoke any admission if such admission was based on a 
misunderstanding, false information or if the preconditions for admission no 
longer apply.

Should Messe Essen be compelled to relocate or change individual stands, 
entrances, exits or aisles at a later point in time, this shall not give rise to any 
claims. If through no fault on the part of Messe Essen the space allocated is no 
longer available, the exhibitor shall be entitled to a refund of the participa-
tion fee. No claims for damages may be submitted.

Following admission by Messe Essen (conclusion of the contract), the obliga-
tion to pay the participation fee shall remain legally binding even if, for 
example, the authorities in the exhibiting country do not approve, in whole or 
in part, the exhibitor’s import requirements, or if exhibits fail to arrive in time 
or to arrive at all (e.g. owing to loss, delays in transit or customs), or if the 
exhibitor or his agent is delayed or even unable to attend.

Should the exhibitor or his agent fail to take over the allocated stand area two 
days prior to the beginning of the event, such area may be otherwise disposed 
of. This shall not release the exhibitor from his contractual obligations or 
entitle him to a demand refund or lodge any other claims.
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	 10	 Zahlungsbedingungen
10.1	 Mit der Zulassung sind die Beteiligungskosten gemäss Punkt 7 fällig. 
Hierüber erhält der Aussteller eine Rechnung.

10.2	R echnungen über sonstige Leistungen oder Lieferungen, die gesondert 
in Auftrag gegeben werden, sind vom Leistungs- oder Lieferzeitpunkt spätes-
tens ab Rechnungsdatum fällig.

10.3	 Zahlungen aus EU-Mitgliedsstaaten sind unbedingt unter Verwendung 
von IBAN (International Bank Account Number) und BIC (Bank Identifier 
Code) zu leisten (sog. EU-Standardüberweisung).  
Einzahlungen werden unter Angabe der Veranstaltung oder der Kunden- und 
Rechnungsnummer auf das Postbankkonto der Messe Essen erbeten:

Postbank Essen 
Postfach 
45116 Essen 
Deutschland 
IBAN:	D E24 36010043 0025089433 
BIC:	 PBNKDEFF

10.4	 Für alle nicht erfüllten Verpflichtungen kann die Messe Essen das 
eingebrachte Standausrüstungs- und Messegut des Ausstellers aufgrund des 
Pfandrechts zurückbehalten. § 562a, Satz 2 BGB findet keine Anwendung,  
sofern nicht bereits eine ausreichende Sicherung besteht. Für Beschädigungen 
und/oder Verlust des Pfandgutes haftet die Messe Essen nur bei Vorsatz oder 
grober Fahrlässigkeit.

10.5	 Werden Rechnungen auf Weisung des Ausstellers an einen Dritten 
gesandt, so bleibt der Aussteller gleichwohl Schuldner.

10.6	 Bei Verzug werden Zinsen in Höhe von 8% über dem jeweiligen Basiszins 
gem. § 247 BGB berechnet. Bei Nichteinhaltung der Zahlungstermine ist die 
Messe Essen berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten oder anderweitig über die 
Standfläche zu verfügen. Nr. 11 der Teilnahmebedingungen ist anzuwenden.

	 11	 Rücktritt und Nichtteilnahme
Bis zur Zulassung ist der Rücktritt durch den Aussteller möglich.

Tritt ein Aussteller nach dem Anmeldeschlusstermin, jedoch vor der Zulassung 
zurück, dann verfallen geleistete Anzahlungen.

Nach der Zulassung ist ein Rücktritt oder eine Reduzierung der Ausstellungs-
fläche durch den Aussteller nicht mehr möglich. Die Beteiligungskosten und 
die tatsächlich entstandenen weiteren Kosten sind zu zahlen. Verzichtet der 
Aussteller darauf, die ihm zugeteilte Standfläche zu belegen, und kann die 
Fläche von der Messe Essen anderweitig vermietet werden (keine Belegung 
durch Austausch), dann hat der Aussteller 40% des Beteiligungsbeitrages zu 
zahlen sowie alle übrigen entstandenen Kosten. Dem Aussteller bleibt der 
Nachweis vorbehalten, dass die von ihm verlangten Kosten zu hoch sind.

Der Rücktritt des Ausstellers bzw. der Verzicht auf die zugeteilte Standfläche 
wird erst mit Eingang der schriftlichen Erklärung bei der Messe Essen wirksam. 

Die Messe Essen ist berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten, wenn über das 
Vermögen des Ausstellers die Eröffnung des Insolvenzverfahrens beantragt 
wird oder ein derartiger Antrag mangels Masse abgewiesen wird. Hiervon hat 
der Aussteller die Messe Essen unverzüglich zu unterrichten.

	 12	 Mitaussteller und Gemeinschaftsstände
Ohne Genehmigung der Messegesellschaft ist es nicht gestattet, einen zuge-
wiesenen Stand oder Teile davon gegen Entgelt oder ohne Vergütung an Dritte 
abzugeben. Für Waren oder Firmen, die nicht in der Zulassung genannt sind, 
darf auf dem Stand nicht geworben werden. 
Die Aufnahme eines Mitausstellers hat der Mieter schriftlich bei der Messege-
sellschaft zu beantragen. Der Mitaussteller unterliegt denselben Bedingungen 
wie der Hauptaussteller. Er hat das ausgewiesene Mitausstellerentgelt an 
die Messegesellschaft zu zahlen. Schuldner des Mitausstellerentgelts bleibt 
außerdem immer der Hauptaussteller des Standes. Die Aufnahme eines 
Mitaussteller ohne die Zustimmung der Messegesellschaft berechtigt die 
Messegesellschaft, den Vertrag mit dem Hauptaussteller fristlos zu kündigen 
und den Stand auf seine Kosten räumen zu lassen. Der Aussteller verzichtet 
insoweit auf die Rechte der verbotenen Eigenmacht. Schadensersatzansprüche 
stehen dem Hauptaussteller nicht zu. 
Mitaussteller sind alle Aussteller, die neben dem Hauptaussteller auf dem 
Stand ausstellen oder erscheinen. Sie gelten auch dann als Mitaussteller, 
wenn sie zu dem Hauptaussteller enge wirtschaftliche oder organisatorische 
Bindungen haben. Firmenvertreter werden als Mitaussteller nicht zugelas-
sen. Zusätzlich vertretene Hersteller sind solche, deren Produkte auf dem 
Stand von dem Aussteller vertrieben werden, ohne dass der Hersteller selbst 
anwesend ist. 

	 10	 Terms of Payment
10.1	 Participation costs set forth in Item 7 shall become due upon approval 
of the admission. The exhibitor shall be billed for this account.

10.2	 Bills for other, separately ordered services or deliveries shall be payable 
at the time of performance or on the date of the bill at the latest.

10.3	 From 1 January 2006, a European Payments Council resolution requires 
all European banks to process all cross-border euro payments, received within 
the European Union and the European Economic Area (EEA), with mandatory 
BIC (Bank Identifier Code - colloquially known as the SWIFT code) and IBAN 
(International Bank Account Number) information.  
Remittances quoting the name of the event, customer’s and bill numbers, are 
payable into the following account of Messe Essen:

Postbank Essen 
P.O. Box 
45116 Essen 
Germany 
IBAN:	D E24 36010043 0025089433 
BIC:	 PBNKDEFF

10.4	 For all outstanding liabilities Messe Essen may retain the stand equip-
ment and products of the relevant exhibitor as security. Sec. 562a, sent. 2 of 
Germany’s Civil Code (BGB) shall not apply. Messe Essen shall not be liable for 
damage to and/or loss of goods to which a lien attaches.

10.5	 If invoices are sent to a third party on the exhibitor’s instructions, the 
latter shall still remain debtor.

10.6	 In case of default, interest shall be charged at a rate 8% above the 
current base rate according to Sec. 247 of Germany’s Civil Code (BGB). Where 
payment dates are not met, Messe Essen shall be entitled to rescind the 
contract or otherwise dispose of the stand area. Item 11 of the Conditions of 
Participation shall apply.

	 11	 Withdrawal or Non-Participation
The exhibitor is entitled to withdraw his application prior to admission.

Should an exhibitor withdraw his application after the date of deadline for  
registration but prior to admission, he shall forfeit any advance payment 
made.

Following admission, the exhibitor is no longer entitled to withdraw his ap-
plication or reduce the exhibition space. Both the participation fee and any 
other costs actually incurred must be paid. Where the exhibitor fails to occupy 
the stand area allocated to him and where such area can be otherwise rented 
by Messe Essen (except by way of exchange), the exhibitor shall pay 40% of 
the participation fee as well as any other costs actually incurred. The exhibitor 
reserves the right to furnish evidence that the costs demanded of him are 
excessive.

Withdrawal by the exhibitor or any waiver of the allocated stand area shall 
only become effective upon receipt by Messe Essen of a written declaration to 
that effect.

Messe Essen is entitled to rescind the contract in the event of an application 
for insolvency proceedings in respect of the exhibitor’s assets or where such 
an application is rejected on the grounds of insufficient assets. The exhibitor 
shall inform Messe Essen thereof at once.

	 12	 Co-exhibitors and group stands
Without the prior consent of Messe Essen, exhibitors are not permitted to give 
their allotted stand either fully or in part to a third party, whether for payment 
or free of charge. Products or companies other than those specified on the 
admission slip cannot be advertised on the stand.
Permission to accept co-exhibitors will be given only upon application in 
writing by the exhibitor to Messe Essen. The co-exhibitor is liable to the same 
conditions as the main exhibitor. The co-exhibitor is required to pay the 
co-exhibitor fee to Messe Essen. The main exhibitor will, however, always be 
liable for the payment of the co-exhibitor’s fee. If a co-exhibitor is admitted 
without the consent of Messe Essen, Messe Essen will have the right to cancel 
the contract with the main exhibitor without further notice and to clear the 
stand at the exhibitor’s cost. The exhibitor waives the rights of unwarranted 
interference. The exhibitor will have no right to claim damages.
Co-exhibitors are all exhibitors who are represented on a stand with their 
own staff and own exhibits alongside the main exhibitor. Companies with 
close economic or organisational ties are also classified as co-exhibitors. 
Company representatives will not be admitted as co-exhibitors. Additionally 
represented companies are classified as those whose exhibits are shown by the 
exhibitor.
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Hersteller von Geräten, Maschinen oder sonstiger Erzeugnissen, die zur De-
monstration des Warenangebotes eines Ausstellers erforderlich sind und nicht 
angeboten werden, gelten nicht als Mitaussteller. Mitaussteller können auf 
Grund der Eintragungsbedingungen in den Katalog mit kompletter Anschrift 
aufgenommen werden, sofern die Entgelte bezahlt sind und die Unterlagen 
termingerecht vorliegen. 
Größere Gemeinschaftsstände kann die Messegesellschaft genehmigen, wenn 
sie sich in die fachliche Gliederung der Veranstaltung einfügen lassen. Im Üb-
rigen gelten alle Bestimmungen für jeden Aussteller. Wird ein Stand zwei oder 
mehreren Firmen gemeinsam zugeteilt, so haftet gegenüber der Messegesell-
schaft jede Firma als Gesamtschuldner. Die gemeinschaftlich ausstellenden 
Firmen sollen einen gemeinsamen Vertreter in der Anmeldung benennen.

	 13	 Ausstellungsgüter
Alle Ausstellungsgüter sind in der Anmeldung einzeln und mit genauer Be-
zeichnung aufzuführen. Feuergefährliche, stark riechende oder Ausstellungs-
güter, deren Vorführung mit Lärm verbunden ist, dürfen nur nach vorheriger 
Zustimmung der Messe Essen ausgestellt werden.
Ausstellungsstücke dürfen während der Dauer der Veranstaltung nicht ent-
fernt werden. Der Betrieb und die Vorführung der Ausstellungsstücke ist nur 
im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen und zugelassenen Normen mög-
lich. Die Messe Essen ist für Lizenzfragen, Kontingente und Transfer etwaiger 
Verkaufserlöse weder zuständig noch verantwortlich.

	 14	 Technische Bestimmungen
Die technischen Richtlinien sind Bestandteil dieser Teilnahmebedingungen 
und unbedingt zu beachten. Die Technischen Richtlinien werden dem Ausstel-
ler spätestens mit den Dienstleistungs-Bestellformularen ausgehändigt.

	 15	 Ausstellungsversicherung und Haftungsausschluss
Gegen die üblichen versicherungsfähigen Gefahren wie Feuer, Einbruch-
Diebstahl, einfacher Diebstahl, Bruch und Leckage sowie Wasserschäden 
einschl. der Gefahren des An- und Abtransportes hat Messe Düsseldorf einen 
Ausstellungs-Versicherungs-Rahmenvertrag abgeschlossen. Jeder Aussteller 
kann durch Antrag sein Teilnahmerisiko gem. diesem Rahmenvertrag auf 
eigene Kosten abdecken lassen. Ein Formblatt hierfür geht dem Aussteller auf 
Anfrage mit dem Dienstleistungsangebot gesondert zu.
Aussteller, die den durch diesen Rahmenvertrag gebotenen Versicherungs-
schutz nicht bzw. nicht rechtzeitig in Anspruch nehmen, anerkennen damit 
gegenüber der Messegesellschaft den Verzicht auf die Geltendmachung aller 
Schäden, die bei Inanspruchnahme des gebotenen Versicherungsschutzes 
abgedeckt wären. 
Alle eintretenden Schäden müssen schriftlich der Polizei und (auch fern-
schriftlich) dem Versicherungsmakler gemeldet werden. Feuer, Diebstahl und 
Einbruch-Diebstahlschäden sind innerhalb von 24 Std. der Ausstellungslei-
tung und der Polizei zu melden. Die Messe Düsseldorf haftet für Sach- und 
Vermögensschäden nur bei Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit.
Sie übernimmt keine Obhutspflicht für Messegüter und Standeinrichtungen. 
Der Ausschluss erfährt auch durch die Bewachungsmaßnahmen oder im 
Einzelfall übertragene Dekoration keine Einschränkung.
Der Aussteller haftet für alle Schäden, die durch seine Ausstellungsbetei-
ligung Dritten gegenüber verursacht werden, einschl. der Schäden, die an 
Gebäuden auf dem Ausstellungsgelände sowie am Ausstellungsgebäude und 
dessen Einrichtungen entstehen, soweit sie nicht durch eine evtl. örtliche 
Haftpflichtversicherung gedeckt sind.

	 16	 Rundschreiben
Die Aussteller werden nach Zuteilung der Standflächen durch Rundschreiben 
über Fragen der Vorbereitung und Durchführung der Ausstellung unterrichtet.

Folgen, die durch Nichtbeachtung dieser Rundschreiben entstehen, hat aus-
schließlich der Aussteller zu vertreten.

Manufacturers of such equipment, machinery or other products which are 
necessary for the demonstration of an exhibitor’s products are not regarded 
as co-exhibitors or as additionally represented companies. In accordance with 
the admissions regulations co-exhibitors can be entered into the catalogue 
with their full address provided all fees have been paid and the necessary 
documents have been received by the specified deadline. 
Messe Essen can authorise group stands provided they are in keeping with 
the overall pattern of the event. Exhibitors on group stands are subject to all 
regulations. If a stand is allocated to two or more companies, each company 
will be jointly and severally liable to Messe Essen. Companies on a joint stand 
should nominate a common representative on the application form.

	 13	 Exhibits
All exhibits must be listed individually on the application form giving an exact 
description. Any display of inflammable or pungent exhibits or exhibits whose 
demonstration entails noise requires the prior written consent of Messe Essen.
Exhibits may not be removed during the course of the event. The operation 
and demonstration of exhibits is only admissible within the scope of legal 
requirements and accepted standards. Messe Essen is neither in charge of 
nor responsible for questions of legal requirements and licenses, quotas or 
transfers of sales proceeds.

	 14	 Technical Guidelines
The Technical Guidelines are a constituent part of these Conditions of Partici-
pation and must be adhered to. The Technical Guidelines shall be handed over 
to the exhibitor at the latest with the order form for services.

	 15	 Fair Insurance and Exclusion of Liability
Messe Düsseldorf has concluded a general exhibiton insurance contract 
covering the usual insurable risks such as fire, burglary, theft, breakage, 
leakage and water damage, including the risks of transportation to and from 
the fairgrounds. On application each exhibitor can have his participation risk 
covered at his own expense under this general insurance contract. On request 
a corresponding form will be sent to the exhibitor under separate cover 
together with the service package offer.
Exhibitors who do not avail themselves of the insurance cover offered by this 
general insurance contract or do not do so in time acknowledge in respect of 
the exhibiton company that they waive all right to asserting any claims for 
damages which would have been covered, had they taken out the insurance 
protection offered. 
All damages incurred must be reported in writing to the police and to the 
insurance broker (also by telex or telefax). Incidences of fire, theft and bur-
glary must be reported to the trade fair management and the police within 24 
hours. Messe Düsseldorf is liable for financial losses and damage to property 
or assets only in the case of wilful intent or gross negligence. 
Messe Essen accepts no duty to excercise proper care with respect to exhibits 
and/or stand fittings. This exclusion is in no way limited by the security meas-
ures provided or decoration services undertaken in individual cases.
The exhibitor is liable for all damages caused to third parties as a result of his 
exhibiton participation, including damage to buildings on the fairgrounds 
and to the exhibition halls and/or their furniture and fittings, save where such 
damages are covered by a local third-party indemnity insurance.

	 16	 Circulars
Once the stand areas have been allocated, the exhibitors receive circulars giv-
ing information on preparations for and the staging of the fair.

Any consequences arising from disregarding these circulars shall be borne by 
the exhibitor.
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	 17	 Vorbehalte
Vorschriften oder Richtlinien des Gastgeberlandes oder des örtlichen 
Vertragspartners, die von diesen Teilnahmebedingungen abweichen oder zu-
sätzliche Beschränkungen verursachen, haben jederzeit Vorrang. Messe Essen 
haftet nicht für Schäden und sonstige Nachteile, die sich für den Aussteller 
ergeben.

Die Messe Essen ist berechtigt, die Veranstaltung zu verschieben, zu verkür-
zen, zu verlängern oder abzusagen sowie vorübergehend oder endgültig und 
in einzelnen Teilen oder insgesamt zu schließen, wenn unvorhergesehene 
Ereignisse eine solche Maßnahme erfordern. Der Aussteller ist im Falle der 
Verschiebung, Verkürzung, Verlängerung oder Schließung weder zum Rücktritt 
berechtigt, noch hat er Anspruch auf Schadenersatz; verzichtet er gleich-
wohl auf die Belegung der ihm zugeteilten Standfläche, so gilt Nr. 11 dieser 
Teilnahmebedingungen. Für Schäden oder Nachteile, die sich einem Aussteller 
im Falle einer Absage ergeben, haftet die Messe Essen nicht. Der Aussteller 
ist in diesem Falle vielmehr verpflichtet, einen angemessenen Anteil an den 
durch die Vorbereitung der Veranstaltung durch die Messe Essen entstandenen 
Kosten zu tragen.

Hat der Aussteller der Messe Essen Aufträge für kostenpflichtige Leistungen 
außerhalb des Rahmens der Beteiligungskosten (Nr. 7) erteilt, so werden ihm 
die bis zu diesem Zeitpunkt angefallenen Kosten in Rechnung gestellt.

 	 18	 Schlussbestimmungen
Mit der Anmeldung erkennt der Aussteller diese Teilnahmebedingungen an.

Alle Vereinbarungen, Einzelgenehmigungen und Sonderregelungen bedürfen 
der schriftlichen Bestätigung durch die Messe Essen.

Die gegenseitigen Rechte und Pflichten aus diesem Vertragsverhältnis 
unterliegen dem Recht der Bundesrepublik Deutschland. Der deutsche Text 
ist verbindlich. Erfüllungsort für Zahlungsverpflichtungen ist Essen, sofern 
nicht mit vorheriger Zustimmung der Messe Essen eine andere Vereinbarung 
getroffen wird. 

Gerichtsstand ist Essen oder nach Wahl der Messe Essen der Sitz des Ausstel-
lers.

Sollten einzelne der vorstehenden Bedingungen nichtig sein oder werden,  
so bleiben die übrigen Bedingungen gleichwohl gültig. Die sich ergebenden 
Lücken sollen so ausgefüllt werden, dass Sinn und Zweck des Vertrages erhal-
ten bleiben. 

Alle Ansprüche des Ausstellers gegen die Messe Essen verjähren innerhalb von 
sechs Monaten. 

Die Verjährungsfrist beginnt mit dem Ende des Monats, in den der Schlusstag 
der Veranstaltung fällt.

	 17	 Reservations
Any rules and regulations of the host country or of the local contractual part-
ner differing from these Conditions of Participation or imposing additional 
restrictions shall have precedence at all times. Messe Essen shall not be liable 
for any resulting losses or other disadvantages for the exhibitor.

Messe Essen shall be entitled to postpone, curtail, extend or cancel the 
event and to close individual or all sections of the fair either temporarily or 
permanently where unforeseen circumstances so dictate. Should it become 
necessary to postpone, curtail, extend or cancel the event, the exhibitor 
shall not be entitled to withdraw from the contract or to claim compensation; 
should he nevertheless waive his right to the stand area allocated to him, Item 
11 of these Conditions of Participation shall apply. Messe Essen shall not be 
liable for any losses sustained or disadvantages suffered by the exhibitor as a 
result of a cancellation. Rather, the exhibitor shall in such case be required to 
bear a reasonable share of the costs incurred by Messe Essen in preparing for 
the event.

Where the exhibitor has placed orders with Messe Essen for services supple-
mentary to those covered by the participation fee (Item 7), he shall be billed 
for the contributions incurred until this point in time. 

	 18	 Final Provisions
In submitting the application, the exhibitor agrees to these Conditions of 
Participation.

Any other agreements, individual permits or special arrangements shall 
require written confirmation by Messe Essen.

The mutual rights and duties hereunder shall be subject to the law of the 
Federal Republic of Germany. The German text shall be binding. Failing other 
arrangements subject to the prior consent of Messe Essen, place of perfor-
mance for payments is Essen.

Place of jurisdiction (venue) is Essen or, at the discretion of Messe Essen, the 
registered office of the exhibitor.

Should any of the above terms be or become invalid, this shall not affect the 
validity of the remaining terms. The resulting gaps shall be filled in such a way 
as to maintain the sense and purpose of the contract. 

Any claims of the exhibitor as against Messe Essen shall be barred after six 
months. 

The period of limitation shall commence with the end of the month in which 
the event closed.

Messe Essen GmbH 
November 2011
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Schaltflächen
Buttons

diese schaltfläche versendet 
das Formular als E-Mail

die E-Mail-Funktion können sie mit dem 
acrobat reader ab Version 8 nutzen. 

die neueste Version können sie hier downloaden

diese schaltfläche druckt 
das Formular aus

this button will send the forms 
via E-Mail

You can use the E-Mail function with the 
acrobat reader version 8 or higher.
the latest version can be downloaded here. 

this button will print 
the forms

ACHTUNG!
Bitte füllen Sie die nötigen Formulare aus und 

senden sie bis zum 17. Juni 2012 zurück.

ATTENTION!
Please fill out the necessary forms and send it 
back till 17 June 2012.

Vielen dank für das ausfüllen und Übermitteln der daten.
Wir werden Ihre angaben ungehend prüfen und uns bei weiteren Fragen melden.

thank you for fill in and transmit your data.
We will check your details and contact you if we have further questions. 

D / GB
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